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Н А Ш Е  Ж И Т Т Я
РІК IX. СІЧЕНЬ, 1952 4 . 1 .

Христос Раждаеться!

Ой РАДУЙСЯ ГОСПОДИНЕ..

Ой радуйся господине,
Слухай доброї новини,

Що син Божий народився 
Із Марії воплотився,
В яслині, в яслині на сіні!

Ой радуйся, веселися,
До схід сонця помолися,

До Дитятка в чистім полі, 
Щоб зіслало добру долю 
І щастя, щастя родині!

Пгоси те Дитятко гоже, —
А Воно тобі поможе 

Перенести всякі труди, 
Вивести дітей у люди,
На щастя, на щастя, на славу!

Будуть сини, як соколи,
Не зазнають зла ніколи,

А ті дочки, як зірочки, 
Золоті на них віночки,
Дай Боже, дай Боже, 

дай Боже.

Мирон Левицький: Гуцульська Мадонна

ПЕРЕСИЛАЄМО ВСІМ ЧЛЕНКАМ СУА, ПРИЯТЕЛЯМ, ПЕРЕДПЛАТНИЦЯМ І ЧИТАЧКАМ “НА

ШОГО ЖИТТЯ”, З НАГОДИ РІЗДВА І НОВОГО РОКУ НАЙЩИРІШІ ПОБАЖАННЯ ВЕСЕЛИХ 

СВЯТ, ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ ТА УСПІХІВ У КОЖНОМУ ГРОМАДСЬКОМУ Й ОСОБИС

ТОМУ ДІЛІ:
Г О Л О В Н А  УПРАВА СУА 

РЕ Д А К Ц ІЯ  й А ДМ ІНІСТРАЦІЯ 
Ж У Р Н А Л У  “Н А Ш Е  Ж И Т Т Я ”.



Коли прийде Різдво Христове
„Сполученими силами далеко 

можемо зайти. У дружній злуці 
не томить ні жар, ні холод жит
тя, — не устає охота до даль
шої хоча тернистої дороги ... У 
нас одні ідеали-бажання, одна 
ціль світляна...

Я рада б усі сестри наші на
дихати відвагою, вірою в нашу 
силу і в майбутнє наше“

Уляна Кравченко.

Бог Предвічний народився!!
Вітаємо йото щиро, бо в те

перішню пору серця наші сум- 
ні, горем прибиті. Наш Рідний 
Край під кремлівською корми

гою не може святкувати своїм 
прадіднім звичаєм, колядок за
співати не посміє.

Ми українки в Америці з ві
рою й любовю спішім до Ньо
го в день Його народнії, та мо
лім Його за рідню нашу, за 
Рідний Край, за тих що в чер
вонім ярмі, всіх бездомних, по 
світу розкинутих українеьких 
родин, яким може й не дове
деться вже ніколи побачити 
рідного гнізда.

Віри й витривало'сти нам тре
ба . ЗГОДИ Й ЄДНО'СТИ. Цього 
з душі бажаємо українському

жіноцтву по усьому світу су
щому. А поки прийде воскре
сіння, не дайте жостокій без
надійності скувати Ваші душі. 
Хай у і в цих важких часах у 
серцях Ваших жевріє любов, 
тепло, спочуття до народньої 
недолі, хай Ваше серце відгук
неться на терпіння, хай націо
нальна гордість озоветься на 
потреби українських установ і 
хай скріпляться всі наші сили 
до жертвенної праці для мно- 
гострадальної України.

Олена Лотоцька,
голова СУА

О. Кисілевська

Божа Ніч - ніч чудес...
(Картка із спогадів дитячих літ)

Рік 1877 — Манастиреччина, 
село Фільварки.

Довго перед Свят-вечором, в 
нашій хаті ні прощо інше не го
ворилося, як про це велике чу
до, що сповнилося перед ТИСЯ- 
челіттями: на сіні, в стайні убо
гій прийшло на світ Боже Ди
тятко. іМатуся розповідала, як 
Мати Божа білою пеленою за- 
стелювала сіно, як віл, осел 
перші вітали Боже Дитя на цій 
землі. Тато про цю ясну зіірку, 
що зійшла над вертепом й за 
вела трьох царів з дарами й по
клоном до Сина Марії, Пречи
стої Діви. Про те, як недобрий 
цар. Ірод переслідував, хотів 
вбити маленького Ісусика, й як 
Мати Божа з дитинкою й свя
тим йосифом тікала до Єгипту 
й уірятувала свого Сина....

Сестричка Ганус я розповіда
ла, якто у Овят-вечіїр янголи 
Божі розносять чемним дітям 
„fioaie деревце", ялинку вбрану 
червоними яблучками, золоти
ми горішками...

•У кухні, при вечірній роботі, 
розповідала собі челядь, що в 
•цю ніч чудес, так домашні як і 
дикі, лісові тваїрини сходяться 
разом, ведуть між собою роз
мови про народження Ісуса. 
Розмов лісових тварин ніхто

не чує, бо хто хотів би вибра
тися в ліс, щоб підслухати, що 
звірі говорять, того вчепиться 
блуд й буде до ранку водити 
снігами й ще добре коли він 
живий до хати повернеться, не 
замеїрзне в тій дорозі.

Що інше — домашня твари
на. От наш давний пастух, ста
рий Федір, що все на Свят-ве- 
чір ночував у стайні між вола
ми, чув як :воли вночі з собою 
розмовляли, Божому дитяткові 
хвалу давали.

— „А наш теперішній пастух 
Андрух, — питаюсь Марини, 
теж буде ночувати у стайні й 
теж 'буде чути, як воли розмов
ляють?"

Марина тільки легковажно 
скривилася. Ночувати то б'уде, 
бо так годиться, й сіна волам 
не простого, а мягенької отави 
кине в ясла на ніч; але де такий 
дурник варт чути такі .речі? Що 
інше небіщик Федір, він з ху
добою знався!

Знова ж челядна куховарка, 
висока худощава, звичайно 
мовчалива 'Мариська, розпові
дала незвичайні історії лро те, 
як то у цю святу ніч, померші 
встають із могил, приходять до 
рідної хати, сідають до святої 
вечері. Тимто й не годиться з

святвечірнього стола спрятува- 
ти все до останку. И ніхто на 
хвилину не сумнівався в :правді 
тих слів. Адже всі в селі знали, 
що тогідного року в іГаврили- 
хи на Свят-вечір зявилася її 
дочка Маланка, що померла на 
тиждень перед своїм весіллям. 
Вона була вбрана так, як її по
ховали в весільному строю, 
тільки одежина на ній була вся 
мокра, від тих сліз, що їх мама 
за нею проливала. По святах 
Гаврилиха наймила за душу 
дочки .Службу Божу й заспоко
їлася.

Або до Йосипової хати пе- 
редтогідь не приходила в Свят
вечір перша жінка 'Палагна й не 
плакала над своїми дітьми, що 
над ними збиткувалась молода 
мачуха? Як би то не була прав
да, то що могло молоду Йоси- 
пиху так змінити, що від тої 
ночі й пальцем сиріт не руши
ла?..

І так без .кінця, як нитка з ку
делі, снувалися ці дивні приго
ди Різдвяної ночі так спокійно 
як спокійно батьки розповіда
ли мені прекрасні біблійні істо
рії.

©кінці прийшов так гаряче 
вичікуваний, в фантазії вичаро- 
вуваний, день Свят-вечора. Ц і

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



лу 'ніч падав сніг й на світі ста
ло так біло-оіло, наче сам Гос
подь вкрив його білою пеле
ною на прихід Свого Сина. Ран
ком коли батько лади,вся ити 
до церкви, голосно оотрусив- 
ши сніг з чоб т, відхилив двері 
до кімнати дяк Бартао. То 
прошу єґомосця, тіре-оа тірошки 
почекати, -нехай наймит пром-е- 
те стежку до церкви, Щ О  ЇІ СНіГ  
засипав. І -не знати як єґо- 
мосць вишлють когось в Ко
лодне? Там, кажуть, люди, сер- 
нюки рогами геть огорожу ко
ло стога розметали. Як не по
правиться, то прийдуть з ста
дом, й терез свята великої шко
ди нароблять у сіні.

А батько на те, тільки лагід
но махнув «рукою. — Хай, каже, 
зір об им о це вже по святах. Не 
буде ж Божа твар на Свят-вечір 
голодна...

О, який добрий, коханий, 
став тоді в моїх очах тато...

Цілий день у хаті й на дворі, 
кипіло, шуміло наче в улию. На 
дворі наймити сніг прокидають, 
роблять лад у стайні, клуні. Се
стра Ганя порядкує з „хлопця
ми", братами, що приїхали на 
свята зі школи в Бучачі. У кух
ні мама з обома куховарками, 
столовою й челядною, ще й з 
доінаймленою давньою поміч
ницею мазуркою Касею, ладять 
традиційних 12 -страв, та іде й 
усякої їжі на всі святочні дні, 
щоб стало часу й на церкву й 
на розвагу. Для дитини це рай! 
Бігаю від одних до других, не 
знаю до кого на довше приста
ти? Може до б'ратіка Гілярка 
що власне викінчує прекрасно
го великого вертепа, ,„поши- 
ває“ крівлю соломою?

Над вечір іпомалу все вспоко- 
юєтьея, -втихає. У кухн<‘ ,все го
тове й вже тільки бабуня, що 
вчора приїхала до нас з Чехо.ва 
на свята, кушає -борщику, 
справджує чи все смашне й 
приладжене по давньому зви
чаю. Матуся прилагоджує й 
«розсилає -біднішим нашим „тю- 
тюнничкам“ (робітницям, що 
працювали в нас постійно при 
обрібці тютюну) Свят-вечірні 
дарунки: колачика, медівника, 
мищину голубців і вареників.
— їмостечко, каже куховарка

Марина, — а Гнатисі додайте 
ще й горнятко молока. В дколи 
її Мар.я померла, стаїра дуже 
бідує з дитиною. Мама зжахну- 
лася. — Чому ж ви того давно 
не казали? Налийте збаня мо
лока й кажіть, нехай щодня з 
пляшкою приходить.

Вже Влодко розкладає 
стіл, Ганя злегка притрушує сі
ном, мама прикриває що най
більшим, ікайтоншим обрусом. 
що на нього нитки ста гала з

Доміцелля з Туркевичів Сіменович 
мати Олени Кисілевської

ніжного льону ще в молодих 
літах наша бабуня. Обрус має- 
статично звисає із усіх сторін 
стола майже до самого низу. 
Добіре під ним заховати, іроз- 
ложене для нас дітей сіно. 
Вздовж стола тарілки з тонкої, 
чеської порцеляни, при них 
ложки, вилки, ножі, вироблені 
м:ськими золотниками з срібла 
старих сороківців,

Вже посередині стола колач, 
•білий, плетений у три кіски, 
одна на одній, по боках у ліх
тарях свічки з воску, й пахуча 
медом кутя в мисках й у -скля
ній посудині узвар, а на таріл
ках яблука, г.руші (це хвала ба- 
бунино-го саду), оріхи й всяке 
свят-веч;.рнє добро.

Вікна мороз замурував, тому 
раз-враз вибігає хтось на дв:р 
чи не видно на небі вечірньої

зірки? Вкінці прибігає з радіс
ною новиною Гафійка, що ма
ло не відморозила собі но-са ви
глядаючи зірки. Всі в святоч
них одягах збіраємося при сто- 
л ; — тато запалює свічки, а за
пах киненого на вуг лля ладану 
та ял:вцю, розходиться по всій 
хаті. З хвилею морозного вітру 
повагом .вступає в кімнату, най
старший з челяди фірман Іван 
з пшеничним снопом у руках. 
З поклоном до образів й поба
жаннями в сторону батьків, 
кладе його на покутті, на засте
леному скатертиною й сіномі 
ослоні. Батьки дякують, обда
ровують йо-го і з тарілкою по
діленої на ‘куонички, посвяче
ної в церкві просфори, йдуть ;з‘ 
по-бажаннями до челяди. Т ’ль- 
ки що ск;нчено по-бажання, як 
в;дкоиваються широко двері до 
сіней, а в них — вичесаний аж 
в и л и с к у є т ь с я , з гривою запле
теною червоними гарасівками, 
з гардо піднесеною голівкою, 
наш капий лошачок Циган. За 
ним пастух насилу впихає в 
кухню малого бичка, що ви
дзвонює дзв;ночком завішеним 
на шиї, на чеово-ній -стяжні. На 
поірозі заперлася ніжками й ме
кає вперта, пухната зимовою 
вовною, овечка.

Радість, веселість й нові по
бажання, й поютн Ісусові в вер
тепі, що його поклали на сіні, 
на ослоні.

Щойно після того, по молит
ві, що її проводить батько, по 
взаїмних бажаннях, обділені з 
рук б’абуні просфорою, сідає
мо до стола. На першому місці, 
в фотелі застеленому мягким 
килимом, — бабуня. Вона так 
інакше, якось „по святочному" 
виглядає сьогодні в білому тю
левому чепц1*, обшитому мере
живом, завязаному під боро
дою в кокарду з ліліовйх стя
жок, у шовковій мантилі з 
сЬальбанками. Праворуч неї 
батько в обойчику з голубих і 
білих діріб'неньких пацьорочок, 
що його виплела Гануся. Ліво
руч бабуні мама, в невеликом' 
,,стро‘1‘ку“ з чорного мережива 
й оксаміту, легко припненому 
до гладенько причесаного во
лосся. На плечах у мами неве
лика з мережива хусточка, —



(їв мантилі було б незручно 
страви подавати.) При батько
ві сини Гіляр і Влодко, при ма
мі — сестра Ганя і я, багато мо
лодша за них всіх. Далі приве- 
зені братами гості: дві дочки й 
син удовиці по лікарю, що в н-еї 
брати на станції були і двох їх 
товаришів, які через снігові за
спи не могли поїхати на свята 
додому. Бабуся 'бистро обки
дає оком стіл, — до .паїри, ще й 
12 осіб,, добра ворожба, каже.

Спершу настрій дуже поваж
ний. Розмовляють старші, ми, 
непитані, з пошаною мовчимо 
й хіба оттак шептом-нишком, 
переморгнемося між собою. А- 
ле то тільки до часу, доки брат 
Влодко, великий сміхун, іне по
тягнув мене з собою лід стіл на 
сіно. Він так вміє наслідувати 
голоси усяких тварин, курок, 
качок, індик'в, телят, ягнят і 
такі при цьому робить усякі 
дотепні приповіді, що ніхто не 
всилі задержати лов аги. — А 
бодай же вас, каже серед сміху 
бабуня ,й мече під стіл добру 
жменю горіхів та яб’лучок. Ви- 
шукавня їх у сіні здіймає по
рох, закрутило в носі, пчихаємо 
здорово, а це знову всім на ра
дість, бо то добра ворожба 
(для нас теж, бо дістанемо го
стинця!).

©кінці батько починає най
кращу з усіх коляду „Бог пред
вічний". Співаємо її всі хором, 
стоячи. Моє серденько під ро
жевою фланелевою суконкою 
бється неспокійно. Щось не чу
ти дзвіночка?... Чи не забув 
про мене янголик? Може й ян
голи, кові, так як тим хлопчи
кам, сніги завіяли дороги? Але 
ні! З останніми словами коля
ди, десь, чи з-за вікна, чи з сі-

ней задзвонив тонким голоском 
дзвіночок і водночас, наче самі 
з себе, відкрилися замкнші 'ЦІJ 
лий день на ключ двері від ве
ликого покою. А там... у свічеч
ках знизу аж під стелю ялинка, 
ціла в звоях колірових лан- 
цюшків, срібних і золотих орі- 
шків, ф'іґ, рожків, медівничків, 
яблук, цукорків...

Пливе коляда за колядою. 
Сестра сідає до фортепіяну, Гі
ляр бере гітару. В павзах чуємо 
коляду і з кухні й десь із вули
ці, знадвору. Засвітила крізь 
замерзлу шибку звізда, хлопячі 
голоси завели „'Небо і земля, 
небо і земля .нині торжеству
ють" Потім довге, за одним 
віддихом вирецитоване „повін
шування" Обдаровані — відій
ди, а за ними, тр'еті... Аж тут із 
кухні регіт, крик, прибігає Га- 
фійка: — Героди прийшли! Ге- 
роди з козою прийшли! Всі мо
лоді біжимо до кухні. Сильно 
тримаюся брата за руку, бо той 
Герод у  золотій короні, що так 
голосно викрикує 'й вимахує 
берлом, то таки трохи страш
ний. Коза знову ж грізно виту- 
пує ногами, намагається бити 
рогами, жид -із боїродою і пей
сами з клоччя до кожного при
скакує з капелюхом у руці по 
коляду, а вже зі всіх найстра
шніша смерть, з біло розмальо
ваним обличчям, з косою в ру
ках, що нею конечно намага
ється стяти .Геродові голову. Те 
все цікаве, й усі сміються, втіка
ючи від нахабників, але я з по- 
легшею віддихаю аж тоді, коли 
остаточно обдаровані колядою 
ці міські гості опинилися за 
дверима. А вл'зливого жидка, 
то Марина мусіла аж за плечі 
за двері випхати й це мене най
більше з того всього розвесе
лило...

— Спати! Спати! — кличе 
матуся. — Пізня година! Неза
довго прийдеться до 'церкви 
збіратися.

Розходимось.
Ще раз до ялинки, налюбу

ватися її чарівним видом, пога
сити останні свічечки. Матуся 
■відпроваджує мене до л'жечка, 
помагає роздягатися. Прово
дить коротку молитву до Ісу- 
сика, до Божої Матері й іянго-

лика, що не минув нашої низь
кої, соломою критої, загатою 
обложеної, засипаної снігами 
хатки. Потім укладає на білій 
подушечці й цілує в чоло на 
добраніч.

Напів сонна, ще бачу крізь 
відкриті двері, як мати в їдаль
ні при слабо блимаючій свічці 
порядкує дещо на святочному 
столі. Одне відкладає на б>:к, 
друге поправляє, лишає. Дов
ше схиляється над тарілкою з 
кутею, а при тарілці кладе 
галузочку з ялинки. Обтирає 
сльози. Хочу спитатись мами, 
чого вона плаче? Хочу спита
тись, чи може прийдуть і мої 
сестрички й братчики, що на 
цвинтарі сплять під хрестика
ми? Хочу, але сонні очі замика
ються й я засипляю...

Ранком, по Службі Божій, як 
матуся видає челяді обід, чую, 
як шепче до мами Марина:

— ...а Гнатиха, як брала ди
тині молоко, божилася, прися
галась, що цеї ночі небіжка 
Марія приходила до дитини, 
ехолялася над колискою, голу
била мале, плакала...

Мама не здивувалася, не за
перечила. В задумі звернула 
очі на в:кно й тихо, наче до се
бе: — Що ж? Сьогодні така 
ніч, велика ніч, як для живих, 
так і мертвих... й  до мене :в цю 
ніч, крізь вікно, заглядали наші 
янголята. Божа Ніч. Ніч чудес...

ВІДЗНАЧЕННЯ УКРАЇНСЬКОГО 
МИСТЕЦЬКОГО ПРОМИСЛУ

Кооп. „Базар" у Филаделфії, що 
гуртує вишивальниць та писанчарок, 
є членом Пенсильвенія Ґілд оф 
Крефтсмен і репрезентує тут україн
ський домашній промисл. Цього року 
в жовтні кооп. „Базар“ брала участь у 
виставці, Що її влаштувала Ґільда у 
Филаделфії. Для своїх виробів дістала 
аж три виставові вікна на елегантній 
вулиці Волнат, де згуртовано ввесь 
мистецький промисл Пенсилвенії. По
серед цього багатства пишались наші 
вишивки, писанки, кераміка й дерево- 
різьба та звертали на себе увагу про
хожих. У висліді жюрі приділило 
членкам кооп. „Базар11 п е р ш у  на
городу, а саме — п. Марії Хомин за 
кераміку, а п. Ірині Осідач за писанки.

З нагоди
РІЗДВА ХРИСТОВОГО 1 

І НОВОГО РОКУ ! 
найщиріші побажання 

РАДІСНИХ та ВЕСЕЛИХ 
СВЯТ

пересилають приятелям 
і знайомим 

Олена і Володимир , 
ЛОТОЦЬКІ ;

На щастя, на щастя, на славу!,

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Перший день вистави

При українській стійці Базару М. М. М. у Парижі. — Зліва до права: 
голова М. М. М. п. Пейроль, Ген. Вікарій о. Перрідон, Преосвящений 
Кир Іван у розмові з містоголовою СФУЖО п. 3. Витязь, б. голова 
Союзу Українок Франції п. А. Сапрун, п. Зінькевич (у нар. вбранні).

На готелі Континенталь пові
ває прапор Обєднаних Націй 
та прапори різних держав. Пе
ред готелем ряд елегантних лі
музин. Великий світ Парижа 
зїхався на відкриття виставки 
М.М.М. (Світового Союзу Ма- 
терей).

Цього року вигляд виставки 
дещо інакший. З року на рік 
удосконалюються стійки, зро
стає кількість експонатів. Ха
рактер їх міняється: тоді коли 
давніш переважали вироби 
промисловости, у тому році 
перше місце займають твори 
народнього мистецтва. Гарні 
зразки тканин виставила Гре
ція, керамічні вироби Франція, 
ляльки Австрія.

А ось і українська виставка. 
Це велике подовгувате місце в 
самому центрі вистави. На сто
лі, застеленому старовинним 
килимом, умілою рукою розло- 
жено вишивки. Вони ж пиша
ються на стіні з вишневого ок
самиту, що позаду стола. Та 
головне місце над тим усім 
займає ікона Богоматері в ви
шиваному рушнику. Пояснення 
до стійки дає напис “Ukraine еп 
Exile”, прикрашений двома 
прапорцями.

Біля української виставки 
метушаться ще її господині. 
Впадає в очі смугляве, харак
теристичне лице молодої жін
ки, що оком знавця оцінює 
своє діло. Це малярка Іванна 
Винників, відповідальна за ми
стецьке оформлення. А ось по
важна пані в темному вбранні 
обговорює ще подробиці з 
другою, меншою і жвавою. Це 
дві голови Союзу Українок 
Франції, попередня А. Сапрун 
і теперішня Ольга Голіян. Вка
зівки дижурним панночкам по
дає п. К. Солонар, голова Т-ва 
Православних Жінок.

Саме повертається з корот
кої наради в бюрі М.М.М. еле
гантна, молода ще жінка. Це 
Інж. 3. Витязь, містоголова Фе
дерації (СФУЖО), що є чле
ном М.М.М. та вже вдруге пе
реводить оцей передріздвяний 
виступ. Вона приносить ще ос
танні вказівки бюра вистави та 
сповіщає врадуваним голосом, 
що сьогодні провідає виставку 
високий гість — Преосвящен
ний Кир Іван, який саме, пере
буває в Парижі.

О, це велика несподіванка! 
Бо хоч передбачені сьогодні 
знатні чужинці та потік цікавих 
парижан, то відвідини нашого 
князя Церкви хвилюють кож
не серце. Та немає часу заста
новлятись. Коротка церемонія 
відкриття, яку перевів заступ
ник міністра і елегантна па
ризька публика розлилась по 
залі. Як багато їх зупиняється 
перед нашою виставкою! Це ж 
вироби, що мають уже в Пари
жі свою славу — настільники, 
серветки, хусточки. . . . Молоді 
пані в народньому вбранні (М. 
Голіян, Р. Матла, Н. Зінькевич) 
відповідають добірною фран
цузькою мовою на всі запитан
ня.

Потік чужинців перебиває 
часом український гість. Ось 
представники преси “Укр. Сло
ва” та “Українця-Часу”, що ви
ходить у Парижі. Пані вітають 
їх та пояснюють. Ведуть ще 
гостей до буфету, де пишаєть
ся ще одна частина експонатів
— зразки українського' печива. 
Панове з  преси записують назви 
тортів, щоб не забули про них 
згадати. Кулінарне мистецтво 
теж говорить про культуру на
роду.

Аж ось нові гості. Українська 
професура з Сарсель у повно
му складі. Проф. Кузеля — ет
нограф по спеціяльності і вміє 
оцінити красу української ви
шивки. Це ж він започаткував 
музейну збірку в Сарсель, що 
репрезентуватиме у Франції на
шу культуру.

Приходить назначена година. 
До дверей залі підходять гос
подині вистави: голова М.М.М. 
п. Ж. Пейроль і секретарка п. 
М. Делем. Від українок інж. Зі- 
наіда Витязь у супроводі пп. 
Сапрун і1 Винників. Входить 
Преосвященний Кир Іван із Ген. 
Вікарієм Франції о. Перрідо- 
ном. Коротке привітальне слово 
на французькій та українській 
мові. У супроводі згаданої де
легації Владика входить на за- 
лю. При українській стійці зус
трічає його бурхлива овація 
приявних українців, в 'яку впа
дають усі присутні французькі 
гості. Засвітили рефлектори, 
заклацали фотоапарати, запра
цював кінооператор. Українсь
ка частина вистави висунулась 
на перше місце.

І так пройшов перший день. 
Із враження наших експонатів, 
із розмов із чільними відвіду
вачами, із відвідин наших гос
тей будується успіх, ЩО1 є ося- 
гом усього нашого жіноцтва.

Учасниця.

ВЕСЕЛИХ СВЯТ 
і 

ЩАСЛИВОГО НОВОГО 
РОКУ

бажають 
своїм приятелям 

і знайомим 
Еміль і Антоніна 

КУЛЬЧИЦЬКІ 
з Родиною



Галина Селегень

По дорозі на захід
(Уривок із повісти “Друг”)

Віталій повертався додому 
пішки. Напередодні випав сніг 
і не розтав, як завжди, а зали
шився лежати білим блиску
чим килимам, надаючи місту 
СВЯТКОВО Г О Різ Д'В Я НОГО вигля
ду. За ніч підморозило, а вдень 
сніг знову падав, спочатку по
вільно, великими кошлатими 
пластівнями, потім крутила за
вірюха сердитих колючих го
лок, що різали обличчя, сліпи
ли очі й не давали дивитися 
вперед.

Вітер начисто вимів середину 
вулиці, а на пішоходах намів 
кучугури, яких більше ніхто не 
прибірав. Надвечір вітер втих, 
небо очистилось від хмар, ви
глянув місяць.

Віталій ішов посеред вули
ці, в цю пору порожній і тихій. 
Він стримував кроки: йому бу
ло радісно від скрипу снігу під 
ногою, від сухого морозного 
повітря, такого свіжого після 
цілоденного сидіння в кабінці 
авта. Сьогодні він не виходив 
з кабіни навіть для обіду. Си
дячи за кермом авта, пожував 
кусень сухого хліба, засунуто
го в кишеню перед відходом на 
працю: на обід у ресторані не 
було часу.

День видався тяжкий. Ди
ректор Гардт обїжджав копаль
ні з терміновим дорученням 
Берліну, копалень було 19, роз
киданих на просторі більше як 
100 км. За короткий зимовий 
день треба було встигнути по
бувати всюди, а дороги були 
забиті військом. Машини і тан
ки, люди і коні рухались ніби
то безладно, в протилежних на
прямах, але не треба було бути 
фахівцем, щоб зрозуміти, що 
це був суцільний відступ.

Віталій зважував небезпеку 
для міста і думав, що треба бу
ло б вивезти родину на захід 
завтра, чи післязавтра, ще заки 
почнеться хаос загальної ева
куації; вивезти можливо ско
ріше, поки залишалася ще віль
ною дорога, загрожена насту-' 
паючими в напрямі на місто 
червоними військами.

Удень думати не було часу. 
Тепер, принаймні по дорозі до
дому можна було обміркувати

втечу з загроженого міста, але 
чомусь думки й гадки розпли
вались і бігли ВІД НЬО'ГО. В од
ному кутку свідомости воруши
лась думка про небезпеку, а в 
іншому a-ж ось далеко в мо
розному повітрі гавкнула со
бака і новий образ постав, за
слонивши собою все, з вираз
ністю і свіжістю спогадів ди
тинства.

Такий, як і сьогодні синій 
від місячного сяйва морозний 
вечір, скрипить блискучий сніг 
під ногою. Занесене снігом, 
блимає вогниками вузеньких 
вікон село на березі замерзлої 
річки; по той бік — ліс, струн
кі, укриті снігом смереки й яли
ни. І місяць, повний місяць ллє 
своє синє сяйво на ялини у сні
говому вбранні, на замерзлу 
білу річку, на пухкі від снігу 
дахи хатин. Тихо . тільки 
десь далеко, ген-ген за селом, 
на другому боці річки, так са
мо як тепер, бреше собака.

Віталій увійшов у смугу світ
ла, кинутої вітриною крамниці і 
раптом зникло видіння — село 
на далекому Поділлі, морозна 
місячна ніч і гавкання собаки. 
Але на серці зробилось легко, 
ВІ'ДІ'ЙШЛИ думки П’ОО небезпеку. 
Наближалось Ріядво, а вдома 
на діда чекала Ляльця.

— Ляльцю! Говори за мною 
у лісі на галявинці . Ні,

говори ж, чому ти мовчиш?
Ляльия дивилась на Кольку 

з-під доба круглими с і р и м и  
оченятами і сеодито мовчала. 
Схоже було, що вона знову 
збирається заплакати. Ляльчи- 
ні мама й бабця пішли до кіна, 
а Колькина мама, відходячи на 
кухню, наказала хлопчикові:

— Доглядай Ляльцю, поки 
не прийде з роботи дід.

— А як вона ревтиме?
— Розваж чим-небудь. Адже 

ти великий хлопець.
Кольці не дуже припала до 

вподоби перспектива розважа
ти цю реву. У нього досить бу
ло своєї роботи. Він сидів із 
ногами на дивані, цілковито за
глиблений у свою справу, яка 
вперто не давалась йому ось 
уже протягом тижня. Колька

конструював модель літака за 
малюнком у своєму альбомі і 
неохоче відірвався від цієї ро
боти. Але мама сказала, що він 
великий хлопчик, треба було 
показати, чого він вартий.

Спочатку він пробував заін
тересувати Ляльцю своїм літа
ком. Але смаки і сфери їхніх ін
тересів явно не збігалися. 
Ляльця кинула зневажливий 
погляд на чудовий, майже за
кінчений модель і раптом жа
лібно заскиглила: — Мамцю! 
Бабцю!

— Мама пішла до кіна і ба
буся з нею — вже втретє пояс
нював Колька, але Ляльцю це 
очевидно не задовольняло.

— М-а-а-мцю! Ба-абцю! ■— 
продовжувала нудно тягнути 
дівчинка. — Діду! — радісно 
згадала ще й цього свого ро
дича і подивилась, що скаже 
на те Колька.

— Діда також нема, але дід 
скоро прийде. Знаєш Ляльцю! 
Скоро Різдво, дід принесе 
ялинку. Ляльцю, давай вивчи
мо віршика про ялинку. Повто
рюй за мною: у лісі, на галя
винці!...

— . . у лісі, на галявинці, ■— 
проспівала тоненько Ляльця. В 
її ще вогких від сліз оченятах 
зажеврів вогник жвавої цікаво
сте.

— . ялиночка зросла, — 
Ляльця зупинилась, прислуха
ючись.

— . . і  влітку і взимі вона 
зелена все була, — співав Коль
ка, розмахуючи руками в ви- 
г л я д ом сп р а вжн ь о г о д ир и г єн - 
та. Ляльця підхоплювала, так 
само вимахуючи стиснутими в 
кулачки рученятами.

— . співала хуґа пісню їй...
Ляльця зупинилася: вона не

знала що таке “хуґа”. Колька, 
не помічаючи її незрозуміння, 
виспівував далі:

— ялиночко-, засни! Мороз 
сніжком обсипував

— ялиночко засни, — тонень
ко підспівувала Ляльця.

— . . і навівав їй сни, — спі
вали разом все з більшим за
хопленням.

— сіренький зайчик сто-
(Докінчення на ст. 8)
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Два дебюти

Прімабалеріна Валентина Переяславець

Ще не прогуло враження 
С в ят -Ми к о л аі с ь к о г о вечора, 
ще мерехтять в уяві Зима, Мо
роз і Сніжинки. Кружляють ще 
пари на совгах, а балетні пан- 
тофе'льки Оксани ще ворушать 
дитячу фантазію. Саме тоді 
вдалось мені несподівано зус
тріти творця цих усіх вражень
— Валентину Переяславець.

Вона спокійно всміхається на 
мої сло'ва. У 25-ліття своєї мис
тецької творчости вона пода
рувала українській громаді Ню 
йорку цей Свят-Миколаівсь- 
кий балет. Бо вона любить пра
цю з дітьми. її школа ось уже 
третій рік гуртує талановитий 
молодняк.

■— Розкажіть щось про ваш 
дебют! — кидаю в перебігу на
шої розмови.

Мисткиня вмовкає. Бачу в її 
карих очах хмарку задуми, 
розяснену веселим вогником 
спомину. Трохи згодом:

— Заки розкажу про справж
ній мій дебют у Києві, мушу 
згадати ще один перед тим, ко
ли дебютувала зо мною моя 
мати. Так, не подивуйтесь! Це 
було тоді, коли вона, що так 
вірила в мій талант, повезла ме
не 9-літшо до далекої столиці, 
до найбільшої школи танку. 
Зголошених було 300 дітей, а з 
цього числа приймали тільки 
25.

— Моя мати твердо вірила 
в мій успіх. Коли я пішла на іс
пит, вона ждала в прийомній і 
хвилювалась. Ось відчитують 
імена неприйнятих. На самому 
початку паде імя Валя, мати 
здригається й не може цього 
перенести, вибігає з залі. Та 
згодом приводять мене знайо
мі до неї й вітають із успіхом: 
мене прийняли на другий курс. 
ІДо це? Непорозуміння! Пер
шою на списку неприйнятих 
була дійсно якась Валя, а мати 
віднесла це в нервовому дожи
данні до себе.

— Справжній мій дебют у 
1926 р. був великою нагородою 
для моєї доброї мами. Прига
дую собі цей день, як сьогодні. 
В театрі Опери й Балету в Ки
єві йшла “Копелія” Мені було 
тоді 19 літ і я мала танцювати 
соло-партію Свангільди. Я бу
ла дуже схвильована. Скільки 
ж бо залежало від цього пер
шого виступу!

— До гардероби балетниць 
увійшов заступник режисера та 
запровадив мене до гардероби 
прімабалеріни, що була вся в 
квітах. Надійшла хвилина ви
ступу, почалась увертюра. Від 
хвилювання я не знала, що ді
ється зо мною — одним бажан
ням було втекти, втекти якнай
дальше. Та коли заграли мою 
партію, я вибігла на сцену, ру
ка сама знялася до танку. Пер
ший акт пройшов добре.

— У другому акті грав як 
партнер балетмайстер В. Ряб- 
цев. По скінченні балетмайстер 
залишив мене саму на сцені. Оп
лески не вгавали і я раз-у-раз 
мусіла виходити, відсовуючись 
скромно від кошів із квітами, 
що були по обох сторонах сце
ни. Не знала, що вони були для 
мене.

■— В Гардеробі я заплакала з 
великого зворушення. Рябцев 
хотів відвернути мою увагу і 
вказав на коші, що їх принесли 
за мною, — Подивись від кого

квіти. Я відкрила коверту й 
прочитала: “Ввесь балет вітає 
дорогу Валю з дебютом”

— Це перші квіти та останні 
від цілого балету, сказав Ряб
цев. Буде заздрість.

Другі квіти були від управи 
театру, а ще інші коші прино
сили.

Від щастя танцювала остан
ню дію так, що це був справж
ній мій тріюмф. Після вистави 
прийшла ціла черга: вітали.всі 
від Гардеробниць, сторожів, ро
бітників, аж до- мистціїв. Перед 
театром публіка приготувала 
велику овацію, стільки було на
роду, що важко було переді- 
статись до воза. У гостинниці, 
де я жила з іншими товаришка
ми, чекала мене несподіванка. 
Дівчата приготували дарунки, 
прикрасили кімнату квітами, а 
на столі чекало прийняття. Не
забутній вечір!

Мисткиня замовкла на хви
лину. — Скільки таких вечорів 
було від того часу! Кожна нова



Різдвяна аритметикакреаці'я приносила непевність 
і хвилювання і багато, багато 
успіху. Та ніодин вечір не за
кріпився так яскраво, як оцей 
перший танок Свангільди...

Так, ми памятаємо мисткиню 
в цьому балеті та рівних інших, 
якими полонила львівську пу- 
блику. В репертуарі Валентини 
Переяславець танок клясичний, 
неоклясичний, характерний та 
гротесковий. Пригадуються її 
виступи на олімпіаді Ді-Пі в 
Баден-Баден та в тижні україн
ської культури у Мюнхені. Яким 
захопленням вітали її тоді свої 
й чужі круги!

Чужина оцінила її талант. Во
на навчає у двох найбільших 
американських школах у Ню 
йорку (Карнегі Гол та Балет 
Тіатер Ко.). її поради й оцінки 
шукають зірки американського 
балету, як Нора Кей, Джон Коі- 
за, Пола Лойд, та багато інших.

Та цього мало. Ми дуже вдя
чні Ювілятці, що наша дітвора 
вивчає в неї справжній, непід
робний танок, надиханий іс
крою мистецтва, що з її рук 
вийде напевне неодин молодий 
талант. Та ми не можемо забу
ти її Червоного Маку чи Ані- 
три, ми ще хочемо помрі
яти в її ритмі Штравсіяди 
та відчути чар сходу в Бахчи
сарайському Водограю. Невже 
не доведеться нам усім побачи
ти її “Лелію” до слів Т. Шев
ченка, що являється одною з 
найкращих її креацій?—І. Д.

ПО ДОРОЗІ НА ЗАХІД
(Докінчення зі ст. 6)

млений . . . підспівувала Ляль
ця за Колькою, на цей раз без 
жадного сумніву. Зайку вона 
добре знала: у неї навіть був 
власний, що його зробила ма
ма зі старої Ляльчиної ковдри.

— . . .  а часом, вовк, лихий 
хижак повз неї пробігав . . .  І 
вовк був добрий знайомий. Це 
той, що зжер “Червону Шапоч
ку” в книжці з малюнками, по
дарованій бабцею.

— . . .  і так росла ялиночка 
у лісі, в гущині . . співав далі 
Колька в своєму захваті за
бувши про Ляльцю.

Ляльця зупинилася. “В гу
щині?” Це було щось незро
зуміле. Вона ображено змовкла 
і насупила брівки.

— . . .  поки дідусь сивесень
кий раз не зрубав її. Колька

— Бос, форледі, СПОНЗОр, 
Мері, Михась і діти — це 16, 
12, 10, 7 і 20 — разом 65 — ра
хувала Марійка в голові, чека
ючи на трамвай, на 65-ку, щоб 
завіз її додому. Якась магічна 
цифра, якраз двотижневий за
робіток піде на самі дарунки! 
А той зимовий плащ, що їй так 
припав до вподоби і що його 
вона так потребує, теж коштує 
65, а Михасеві 37 а мені 28 літ 
минуло — разом теж 65 — то
рочиться думка клубочком. . . . 
Але від чого то почалося — ага
— дарунки — завтра вільний 
день — вже найвищий час те 
все купити, бо потім запізно 
буде. О Боже! Не треба так чи
слити, це ж приємність обдаро
вувати — так дійсно! Але . 
чому ж та 65-ка не йде? Вже 
третя 13-ка їде. Хіба перейду 
на девяту вулицю, там 47-ку 
зловлю, огляну по дорозі вис
тави, може якраз щось відпо
відного знайду.

Зірвалася з місця і майнула 
за ріг. Втомлені шиттям очі за- 
блистіли атропіною захвату від 
чудес тоалет, футер, казочного 
білля, вишуканих пахощів.

— Цікаво, стільки ті мають 
на тиждень, що те все купити 
можуть? Хіба яку сотку або й 
більше? Де там мені рівнятися! 
Але й те, що хотіла б подару
вати, то правду кажучи понад 
спромогу. От і 47-ка іде і сісти 
є змога. Отже 47-ка, а не 65-ка. 
Вже перервався магічний лан- 
цюх чисел, що так дивно збіг
лись. А може й 47 вистачить на 
подарунки? Заощадила б 18 на 
свята, а 47 теж поважний ви

махнув рукою в останній раз і 
вмовк.

— Чому ж ти не співаєш, 
Ляльцю? Хто зрубав ялинку?

Ляльдя не відповідала, ров- 
мислюючи.

— Ну, хто ж зрубає ялинку? 
Колька стривожено заглянув 
під насуплені брівки.

— Вовк, — несподівано, але 
рішуче відповіла Ляльця.

— От, дурна! — обурився 
Колька. — Який вовк? А в чо
му ж він тримав сокиру? У ньо
го ж нема рук.

— У роті, — Лялька відки
нула голівку і заллялась весе
лим сміхом. Колька реготав 
буйно, кинувоя на диван, бри-

даток! Михасеві 37 років, а 
Ромчико'ві 10 — теж дає разом 
47! Боже, невже я не вийду з 
тих цифер? А може б так за
бути за них і знайти інший 
ключ — міркувала Марійка. 
Воно не важно чи дарунок до
рогий! Ціллю йото врадувати в 
день Різдва своїх близьких і 
тих, що до мене сердешні. Пев
но! Треба підобрати кожному 
щось відповідного. Босові — 
замість вишиваної подушки — 
керамічну коробку на папіроси, 
він курить. Форледі не сервет
ку, а зо три вишивані хустинки, 
вони такі гарні! Мері вистачить 
одна хустинка, щоби знала, що 
я її люблю, вона добра товари
шка праці. А спонзорові? У 
нього хата закидана вишивка
ми, неодин ашуранс підписав. 
Що йому зробило б утіху? Він 
заможний, має все, що захоче! 
Хіба квіти пїшлю, такі пишні 
хризантеми, прибрані святоч
ними лентами. Поставить на 
стіл або бюрко і пригадають 
йому мою вдячність за його 
добру волю. А Михасеві і шкра- 
бам уже знаю, щоб треба дати, 
щоби втішилися! Отже 4, 2.50, 
1.25, 3 і 20, разом 30.75, оста
неться ще 1.75 з тижневого за
робітку. Куди краще виходить.

Вдоволено відітхнула. ■— А 
подушку, що її хотіла босові 
купити, ту чудову яворівську 
за 16.50, куплю CQ6i до хати. 
Давно про неї мріяла і ра
зом буде 47 блиснула думка у 
хвилині, коли сходила з сер
дешною усмішкою зі ступня 
47-ки на розі Бравн стріту.

кався руками й ногами від ре
готу. Ляльця підтримувала й 
собі тоненьким, дзвінким смі
хом.

Віталій увійшов до кабіни, 
після того як непомітно деякий 
час спостерігав дітей, згріб 
Ляльцю в оберемок і поніс 
укладати в ліжко.

Він ще довго сидів над її ліж
ком, чекаючи, поки засне ма
ленька, прислухаючись із без
думною уСПІШКО'Ю до дитячого 
лепету. Тісна, темнувата кабін
ка, здавалося, була в цей час 
йото' справжнім світом.

Орися.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Дитячий куток

Український кіоск на ярмарці Християнської А с о ц іац ії 
Жінок в Аргентіні. Справа сидить п. Н. Онацька, за 
нею стоять пп. Бандура, Послушна, Вітошинська. Злі

ва стоїть п. Ладика.

У кожній родині знайдеться 
и хаті куток для диіячих заба
вок. Там товпляться ляльки й 
візочки в більшому або мен
шому непорядку. Звичайно це 
якась стара поличка, або про
сто відгороджений кут кімнати.

А цей куток є властиво ч ч- 
натою нашої дитини. Вона по
винна в н й бути господинею і 
дбати про нього. При вмілому 
веденні — дитячий куток може 
мати велике виховне зчаченья.

Бо дитячий куток — це не 
тільки склад забавок та книже
чок дитини. Це є м cue, де ди
тина чується собою серед своїх 
язйлюб ших предмет в. Часом 
вона любить порядкувати їх 
неспостережено або грати свої 
власні гри з ними. Вона любить 
показати цей куток своїм то
варишам забав і така розпро- 
мінена громадка в кутку кімна
ти свідчить про живе їх заціка
влення новими забавками.

Отже тому повинна вдумли
ва мати звернути увагу на вла
штування дитячого кутка. Це 
замало, щоб у ньому була по
личка чи стільчик. Чи не міг би 
там стояти столик і шафка на 
книжки, все достосоване до ви
міру дитини? Чи не міг би там 
висіти образок, що дитині щось 
скаже?

І ось ми при інайважнішій 
стор нц’ дитячого кутка — на- 
ц'онально-вихо,вній. Здавалось 
би, що дитячий куток аж ніяк 
те можна з цим питанням по- 
вязати. А він може сильно 
вплинути на різні замилування 
дитини.

Перше й основне — це зами
лування до іпорядку. Коли мати 
уважно й послідовно припиль
нує, щоб дитина все поуклада- 
ла на своє місце, то воно зго
дом перейде їй у звичку. Дити
на сама .відчує потребу упоряд
кування свого кутка і відчува- 
тим'Є непорядок, як щось невід
повідного. Друге — це пізнан
ня свого, рідного. У дитячому 
кутку може висіти краєвид р‘д- 
них г'р, або образок україн
ської хати. Може бути портрет 
якоїсь визначної української 
людини, чи славної будівл;. А 
вк:.нці може бути дитячий ку
ток обведений українським ор
наментом, що повинен вникати 
з тямку української дитини.

Образовий матеріял повинен 
мінятися. Найкраще, коли ди
тина сама собі його упорядко
вує. Наприклад — у березні 
йдуть Шевченкові дні. Ми вже 
розказали нашому Ігореві або 
Христі про великого нашого 
поета, приятеля дітей. Ми про
читали їм навіть його життє
пис у збірнику „Весна11 та ви
вчили з ними його віршик „Те
че вода з-під явора". Ясно, ще 
треба прикрасити куток у його 
честь. Треба роздобути дитині 
портретик поета, мож*е це бути 
й мистецьки виконана листівка. 
Допомогти їй наклети це на 
паспарту і примістити це над

дитячим столиком у її кутку. 
Портрет можна прибрати ма
лим рушником, а під ним по
винна стояти китичка квітів на 
знак пошани.

Промине свято Шевченка — 
прикрасу треба би зняти. Все, 
що довго висить — збуденніє. 
Портрет треба заступити ін
шою картинкою. Знову є наго
да побалакати з дитиною про її 
зм:ст.

Ось як можна використати 
дитячий куток для національ
ного освідомлення дитини. Він 
вимагає в матері часу й уваги 
та без неї не збудуємо нічого 
тривкого. М. Ю.

Усім добром і гараздом віншуємо Вас 
Членки Головної Управи й усі теперішні 
і майбутні членки Союзу Українок 
Америки та українське громадянство,

ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ
За Упоаву 42 Відділу СУА, Т-во 

“ДОЧКИ УКРАЇНИ” у Филаделфії, Па. 
Марія Григорець, голова 

Ірина Волянська, секретарка Анна Мишишин, касієрка



В СПРАВІ ПЯТОГО КОНГРЕСУ 
УКРАЇНЦІВ В АМЕРИЦІ
Подаємо до прилюдного ві

дома українського загалу в А- 
мериці, що Екзекутивна Рада 
Українського Конгресового Ко
мітету Америки на свому засі
данні дня 7. грудня 1951 ухва
лила скликати Пятий Конгрес 
Українців в Америці до Ню 
йорку, Н. й . на ЗО., 31. травня 
і 1. червня 1952.

Пятий Конгрес Українців в 
Америці відбудеться під гас
лом:
1.3а всебічну допомогу Амери

ці в її боротьбі за найвищі 
ідеали людства, за демокра
тичні вільності народів і лю
дини!

2.3а волю України! За обєд- 
нання усіх сил для підтримки 
визвольної боротьби україн
ського народу!

3. За право усіх поневолених 
Москвою народів на само
стійне державне життя!

Український Конгресовий 
Комітет Америки

З У А Д КОМІТЕТ РОЗБУДОВУЄ 
ЗАВДАННЯ СУСПІЛЬНОЇ ОПІКИ

Перед ЗУАДКомітетом розгортають- 
ся нові завдання суспільної опіки над 
масою залишенців в Європі та непра
цездатними людьми на новому місці 
поселення. Це знову вимагатиме но
вих засобів та великого вкладу пра
ці. В тій цілі запляновано суспільні 
осередки ЗУАДКомітету в кожній у- 
країнській громаді. Від жертвенности 
членів, від їх активності! в праці за
лежатиме тепер дуже багато. Тому 
ЗУАДКомітет пригадує це в час 
Різдвяних Свят, що дають добру на
году причинитись активно до здійс
нення його шляхетної мети.

ЗА РІЗДВЯНИМ СТОЛОМ...
Ось-ось перша зірка покличе 

нас за святочний стіл. Засядуть 
близькі, рідні собі люди, зася
ють свічки й попливе тиха ко
ляда із сотень, тисячів україн
ських хат.

А в тому ж часі стрічатимуть 
Різдво Христове й тисячі наших 
земляків у лікарнях та таборах 
скитальщини. Тисячі їх не по
чує теплого слова й не відчує 
хатнього затишку в той день, 
що єднає людство у братній 
любові. Чи подумали ви про 
те, чи зложили свою лепту, 
щоб розяснити їм Свят-Вечір?

Воно ще не пізно. Ще й те
пер можете вислати їм тепле 
привітання, ще й тепер можете 
хоч трохи згладити їм кривду, 
що їм заподіяло' життя. Ваш па
кунок може й спізниться трохи, 
але він буде для них відблис
ком вашого радісного свята, 
буде доказом, що ви подумали 
про них у той Свят-Вечір.

Тому присилайте на збірні 
пункти Комітету “Мати й Дити
на” одяг і харчі!

Ще не пізно!
Комітет “Мати й Дитина”

25-ЛІТТЯ УКРАЇНСЬКОГО ТАНКУ 
В КАНАДІ

Саме 25 літ тому розпочав у Торон- 
ті навчання українського танку Василь 
Авраменко. Із цього малого почину 
зродилось велике діло. Бо його школа 
танку перейшла побідно через ЗДА 
й Канаду, втягнула сотні молоді у сфе
ру діяння української культури і по
казала здобутки її чужинцям. Вислі- 
дом її праці є докладне знання укра
їнського танку серед тут родженої 
молоді, замилування до танкових ім
през та часті змагання з чужинецьки
ми групами.

У Торонті створено ювілейний ко
мітет, який готує святкування на 22-го 
грудня у найкращій концертовій салі. 
Водночас організуються танкові шко
ли Авраменка по всіх важніших укра
їнських осередках Канади. Передбаче
ний ряд ювілейних виступів, що до
зволяють зясувати собі наші осяги в 
ділянці народиього танку.

Добре було б використати цю під- 
готову також до підтягнення народ- 
нього вбрання на належний стилевий 
рівень. Танок як не можна більше — 
тісно повязаний із строєм. Гармоній
ний, у колірах виступу добре витри
маний стрій це прегарні рямці до тан
кового образу і над цим слід би тан
ковим школам застановитись.

РАДІОПЕРЕДАЧА, ПРИСВЯЧЕНА 
НАТАЛІ КОБРИНСЬКІИ

Радіопередача В. Блавацького у Фи- 
ладелфії приносить велику розраду 
мешканцям міста й околиці. Дбайливо 
уложена програма, добірна мова, пре
гарне виголошення роблять із цієї ра- 
діо-години мистецьку подію, якої не
терпеливо чекають що-тижня фила- 
делфійці.

Перша передача в грудні була при
свячена Наталі Кобринській, якої 
100-літні роковини народин саме свят
кувало жіноцтво Филаделфії. Корот
кий огляд піонерського осягу Н. Ко- 
бринської виголосила Євдокія Дич- 
ківна. Слідував нарис „Виборець” , 
присвячений Іванові Франкові, якого 
відчитав Володимир Блавацький із 
глибоким відчуттям.

РІЗДВЯНІ ПОСИЛКИ ВИЗНАЧНИМ 
ЖІНКАМ

Комітет „Мати й Дитина** включив 
в акцію Різдвяних посилок також на
ших визначних жінок на скитальщині. 
Впродовж місяця листопада вислано 
харчеві пачки або грошові посилки 
нашим визначним артисткам Ганні Со- 
вачевій у Парижі і Наталі Дорошенко 
у Мюнхені та діячкам Ганні Чикален- 
ко-Келлер у Тюбінґені і Юлії Зеле- 
невський у йорданбаді. Частинно на
спіли вже теплі подяки.

Українське Жіноче Допомогове То
вариство в Монтреалі відгукнулось на 
заклик комітету „Мати й Дитина**. Се
кретарка Т-ва п. К. Вепрук вислала на 
скитальщину 35 дол. з призначенням 
7-ми визначним жінкам. Гроші пере
слано банком на відповідні адреси. Це 
мабуть найпростіша й дуже доцільна 
форма допомоги.

СПРАВЛЕННЯ ПОПРАВКИ 
В Ч. 12.

У дописі з Бронкс, Н. й., ч. 
12, ст. 22 зайшла прикра по
милка у прізвищі касієрки Йо- 
анни Івусич, яку помилково на
звано Ксич.

ЕКЗЕКУТИВА I ДИРЕКЦІЯ
ЗЛУЧЕНОГО УКРАЇНСЬКОГО АМЕРИКАНСЬКОГО 

ДОПОМОГОВОГО КОМІТЕТУ

пересилає ©сім членам, ліриятелям і прихильникам, 
українському громадянству в ЗДА і цілому світі 

найщиріші побажання з нагоди Різдва Христового
ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Накриваємо стіл
Стіл — це осередок їдальні, 

Недаром .кладуть його посере
дині, де він блищиться й запро
шує присісти. Це місце, де схо
диться родина хочби раз у день 
уся разом та при милій гутірці 
покріпляє себе Божими дара
ми. В теперішньому часі ще є- 
дина можливість зустрітися, 
провести кілька хвилин разом, 
відчути себе. Бо кожен за своїм 
ділом проводить більшу части
ну дня1 чи ночі.

Тому не нехтуймо отим на
шим осередком! Нехай він не 
буде в нас лише .конечним під- 
кладом до їдження, де прихап
цем, на кінчику подаємо стра
ву. Стіл — це не тільки осере
док їдальні, це також осередок 
хати. Недаром старі, культурні 
народи придають такої ваги у- 
порядкуванні стола й їжі.

Якої опіки вимагає стіл від 
господині? Свято чи будень — 
треба його прибрати. Часом 
скромно та чистенько, а часом 
роскішно та гойно.

Перший крок це скатерть. Це 
немов сорочинка для стола. У 
свято біленька як сніг, часом 
прибрана роскішною вишив
кою. У будень може бути ко- 
л'ірова та чистенька й гарно ви
гладжена. Уложена по середині 
стола, спадає з усіх боків одна
ково довжиною 7-10 інчів.

Нові часи вчать практично
сте. І в наших скатертях зай
шли зміни. Тепер замість одної 
великої зявляється під кожною 
тарілкою мала, подовгувата, де 
саме змістяться накриття і при
бори, себто тарілки, н'ж, вилка 
й ложка, а вище скло. Цей спо
сіб накриття пробиває собі щ о
раз б':льше дорогу. Має він не 
тільки практичне оправдання,

себто завдає менше прання й 
прасування. Але й дає новий 
естетичний ефект накритого 
стола. Столова іплита політуро- 
ваного дерева блистить у світлі 
переливами слоїв. На ньому бі
лі скатертини, срібні свічники, 
ваза з квітами. Чи не гарний 
контраст?

Наші поступові господині 
впроваджують у себе також цю 
столову прикрасу, але не забу
вають додати до неї щось сво
го. І так наші „скатертини11 ма
ють вузькі, вишивані обвідоч- 
ки довкруги, або по коротшо
му боці. До цього доходить 
посередині стола доріжка, ви
шивана тим же взором. Там за
кладають декорацію стола (кві
ти, свічники), чи полумиски.

На будень можна дістати та
кі „скатертини11 з маси, що її 
стирається вогкою шматкою 
по вживанні.

'Коли вже лежить підклад — 
скатерть чи скатертина — уста
вляємо тарілки всі рівненько на 
призначені місця у відповідній 
віддалі від себе, не дальше як 2 
інчі від краю стола. По лівому 
боці вилки, ;по правому ніж і 
ложки готові до вжитку (не, 
вивернені). Вище тарілки сіль
ничка (часто в декоративній 
формі), по правому боці чарки 
та по звичаю цієї країни (вна
слідок клімату) келих або 
склянка на воду. По лівому бо
ці .попри .вилки — серветка.

Накриття — готове. Залиша
ється середина стола, де уста
вляємо вазу з квітами, відпо
відно до пори року. Звичайно 
добираємо колір квітів до об
становки — при темній 'білі й 
жовто-гарячі, при ясній черво
ні й сині. Квіти укладаємо зов

Наша співробітниця Наталя Костецька, 
дипл. вчителька домашнього госпо
дарства, е авторкою куховарської 
книжки на англ. мові „Ukrainian 
Cook Book'1, що саме вийшла з друку.

сім низенько, щоб особи, що 
сидять напроти себе, могли се
бе бачити. Замість квітів зяв- 
ляються часто гарно уложені 
овочі. На Різдво внесуть запах 
у хату гилячки вічно-зелених 
чи шпилькових дерев враз із 
шиш очками.

А що вже сказати про Різ
двяний стіл? Не мріємо тільки 
про естетичний вигляд. Нами 
ворушить тужне бажання на
крити стіл по давньому, прига
дати собі все що памятаємо з 
дитинства, передати це вражен
ня дітям.

Широка біла скатерть. Нею 
прикриємо дрібку сінця посе
редині, яку ми добули з таким 
трудом ще восені від приятелів 
на фармі. А по середині замість 
квітів чи овочів на цьому гор
бику сіна лишатимуться дві 
плетені „штруцлі" чи колачі, 
роскішно випечені, лискучі й 
пахучі. Обабіч них дві свічки 
в ліхтарях може й керамічних? 
Дальше миска з кутею й миска 
з узваром — необхідні страви 
Різдвяного стола. А біля .кож
ного накриття зелена шпиль
кова галузка для запаху й при
краси Наталя Костецька

НАЙЩИРІШІ ПОБАЖАННЯ
ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ

засилаємо
Вельми'достойній Пані Олені Кисілевській, голові СФУЖО, 
Головній Управі і членкам Союзу Українок Америки, нашим 
приятелям і знайомим, як також усім покупцям які відне

слися з великим довірям до нашої фірми.
Дай Боже нам усім ще побачити свій Рідний Край

МАРІЯ ГОЛОВАТА І ДОЧКА ЛЮБА 
329 Вест Джірард Ев. Филаделфія, Па.



Пишне печиво КУРС НАРОДНЬОГО МИСТЕЦТВА 
У ФОРТ ВІЛІЯМ, о н т .

До більш вибагливого печи
ва зачислюємо тісто французь
ке й птисьове. Воно вимагає 
вправи і більшого накладу пра
ці, але дає в висліді делікатні 
печені вироби.

Французьке тісто
Для цього 'печива прикметне 

є листкування спеченого тіста. 
Відношення товщу до муки є 
1:1 із малим додатком сирих 
яєць і рідини (сметани або ви
на). Техніка виконання зовсім 
інакша, як при інших т стах, 
що ми їх обговорили в попе
редньому числі. Вимагає е м !- 
лого тачання та печення у ви
сокій температурі добре вигрі
тої печі.

Приладжуємо два тіста — 
одне масляне, де входить увесь 
товщ і мала кількість муки, і 
друге, основне, де входить май
же вся мука з додатком яєць 
чи рідини. Тачаючи ці тіста, 
накладаємо одне на друге. Та- 
чання повторяємо три рази, а 
в міжчасі кладемо тісто, зложе
не учетверо, на лід, щоб остиг
ло. В цей спос:б постають тонкі 
верстви мучні й маслян:, а вна
слідок того по спеченню тісто 
листкується.

Готове до спечення виробле
не тісто остуджуємо знов «а 
леді, а потім вставляємо до до
бре нагрітої печі при 450 ст. 
Тісто мусить у відповідному 
часі стятися і втягнути в себе 
товщ. Пізніше можна темпера
туру печі трохи зменшити. Не- 
в'дпов’дна температура впли
ває так, що товщ розтоплюєть
ся, витікає на боки, а верстви 
тіста склеюються.

Це тісто люксусове як з огля
ду на складники, так і на тех
ніку виконання.

Птисьове тісто
Техніка приладжування не 

нагадує ніодкої з дотепер зга
даних. Підставою тіста є мука, 
розклеєна в р'дині (Еода або 
молоко). Муку всипається пря
мо на кипячу рідину з товщем, 
дальше треба її добре виміша
ти і в'дпарувати на вогн:, аж 
поки маса не зробиться густа й 
суцільна. Дальше приходить 
додаток яєць, які вбиваємо до 
маси в цілості. Знову треба все 
добре втерти.

Пекти у добре вигрітій печі, 
іке відкриваючи печі підчас то
го, бо опадуть. Тісто сильно 
виростає підчас печення, а по 
спеченні всередині зовсім по
рожнє. Тому ці т'сточка напов
няємо пізніше кремом.

Наталя Костецька.

Перед нашим дзеркалом
До ведення косметичного порадника 

ми притягнули нову силу, що поруч 
д-р Ол. Піснячевської з Парижа, від
повідатиме на запити читачок та ради
тиме в сумнівах і зац!кавленнях. Це 
п. Євгенія Янківська з Торонто в Ка
наді. П. Янківська закінчила косме
тичні студії в Відні і там же відбула 
практику в віденських заведеннях. Пі
зніше перевела кілька курсів космети
ки для своїх посестер-скиталок, які 
були признані владою. В Канаді про
живає вже три роки й увесь час пра
цює над косметичними виробами. Рік 
тому урухомила вирібню косметичних 
виробів у Торонто, у тісній співпраці
з аптикаркою п. Сікевич-Мурай. ЇЇ ко
сметичні вироби під назвою , Мона 
Ліза“ вже добре відомі українцям Ка
нади.

Як робити дома парівку? Чи можна 
її сто су вати при всякій шкірі та як 
часто? X р и с т я

До дво- або трилітрового горщика 
влити окропу. Добре додати сушеного 
листя з берези, або іншого зілля, що 
викликує спочення шкіри. Нахилити 
лице над парою, закриваючи голову
і горщик щільно рушником. Парівка 
повинна тривати 5-8 хвилин.

Коли є в вас угри, стерти піт гаря
чим окладом, потім замкнз'ти пори від-

Відділ Союзу Українок ,,Доньки У- 
країни*4 у Форт Віліям, закінчив саме 
пятимісячний курс вишивання. На за
кінчення відбулася виставка вишива
них предметів та скромний вечір із 
програмою. Програму відкрила голова 
відділу п. Шиповик, дякуючи інструк
торкам курсу пп. Дутці, Стасів, Вацик
і Пресуньці. Слідував реферат п. Па- 
човської про різні роди українських 
стібів. П. Пачовська пояснила також 
різниці між типами народнього вбран
ня, що його виводили курсантки. П. 
Галя Підручна відчитала ще рефе
рат про український килим.

Вечір закінчився чайним прийняттям 
у домі п. Стасів.

Курс вишивання входив у дворічний 
плян вивчення хрестикової вишивки, 
розписаний Централею СУК у Канаді.

повідним середником, а накінець на
ложити дуже холодний оклад.

Парівку стосується при товстій шкі
рі й уграх двічі в місяць до 8 хвилин, 
при нормальній раз на місяць не дов
ше, як 5 хвилин. При сухій шкірі не 
вказана зовсім.

Чи ляк шкодить на нігті? Мене ля
кають, що від ляку ніготь завмирає. 
Чи це правда? X р и с т я

Засадниче ні. Ніготь під ляком лише 
матовіє і по кількатижневому відпо
чинку відзискує назад свій полиск. 
В сьогоднішній косметиці є погляд, 
що ляку вживають не лише для еле- 
гантности, але щоб хоронити поверх
ню нігтя від задирань. Хвороби ніг
тів мають причину не в уживанні ляку 
(маю на думці ляк першої якости, ку
пований у знаній, поважній фірмі), 
а якусь іншу причину й тоді треба по
радитись фахового лікаря.

Є. Янківська

П О Д Я К А
Цим висказую щиру подяку всім учасницям і учасни

кам, що причинились своєю сп івпрацею до звеличання 
свята Наталії Кобринської. Особливе признання мушу ви- 
сказати п. Вірі Шпаківські'й, п. Емілії Корнат з Ню йорку, 
п. Інні Черняхівській та п. Зої Маркевич.

Усім співробітницям та прихильницям Окружної Ради 
СУА у Филаделфії шлю з нагоди Різдва Христового щире 
привітання, бажаю кріпких сил та многих літ для дальшої 
праці в рядах Союзу Українок Америки!

АННА СИВУЛЯК 
голова Окружної Ради СУА 

у Филаделфії
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У к р а ї н с ь к а  в и ш и в к а

СУЧАСНА СКАТЕРТИНА

У статті „Накриваємо стіл“ зясу- 
вала Наталя Костецька (гл. ст. 11) но
вітні форми скатерті, що перемінилась 
у цілий ряд подовгуватих серветок та 
середущу доріжку. Ось зразок її, 
прикрашений вузенькою вишивкою 
вздовж країв.

На світлині показане накриття на 
дві особи. Мала скатертина призначе
на під кожне накриття і повинна змі
стити на собі тарілки, прибори і скло. 
Велику доріжку простелюють по се
редині стола, як підклад для квітів чи 
овочів. У міру потреби можна побіль
шувати кількість сервет на 4, б або 8 
скатертин.

ВЗІР ДО СКАТЕРТИНИ

Скромний хрестиковий взірчик скла
дається з чотирокутного мотиву й 
вузького лучення. Скупо розміщена 
вишивка є делікатною, мистецькою 
прикрасою.

Краски: ■■ чорна, хх хх червона, 
/ /  / /  жовта. До вишивання вживати 
ниток Д. М. С. чорна ч. 310, червона 
ч. 498, жовта ч. 742.

В ж е в и й ш о в  заходами 
СФУЖО 1. випуск матеріа

лів для дошкілля

„ВЕСНА”
Вірші, оповідання, 
пісні, гри, забавки 

Впорядкувала М. Юркевич 
Ц і н а  5 0  ц . 

Замовляти в Централі СУА



Волова печеня дика
Потрібно:

2 ф. волового мяса (зразівки)
2 горнятка води 

Уч горнятка оцту 
2 цибулі
2 лаврові листки 
зерна перцю 
2 ложки муки 
2 ложки товщу
Помити мясо. До води з оц

том (має бути квасна рідина) 
додати приправи, (цибулю, 
лаврові листки і перець) і за
варити. Прохолодити і залити 
мясо в камяній або порцеляно
вій посудині. Залишити в хо
лодному місці на три дні.

Розігріти товщ. Вийняти 
мясо з маринати, посолити, об
сипати мукою і вложити на га
рячий товщ. Пекти впродовж 
пів год. на 400 ст. Коли приру- 
мяниться, підлити горнят
ком маринати враз із притіра- 
вами. Пекти впродовж 2 годин 
на 350 ст., поливаючи підли
вою. Перед подаванням проці
дити підливу через ситко.

Окрім дикої печені в при
родній підливі можна подавати 
її також у сметановій, додаючи 
3̂  горнятка сметани до проці
дженої підливи і лишити, щоб 
раз закипіла.

Подавати з ма-караном і бу
рячками.

Зимна телятина
Потрібно:

2 ф. телятини 
закришка, як до росолу
1 ложочка соку з цитрини 

До майонезу:
2 яйця
2 ложки соку з цитрини
3 ложки доброї столової оливи
4 сарделі або паста сарделева
Сполскати телятину, побити 

її на один пласт, скропити цит
риною і тісно звинути. Обвину
ти її мііцно грубою білою нит
кою. Городину (петрушку, са- 
лєру, моркву, цибулю) завари
ти на посоленій воді, а коли 
закипить, вложити телятину.

Варити до мягкости, пробуючи 
вилкою. Коли мягка, відстави
ти, нехай прохолоне в тому 
смаку.

Одно яйце й один жовток, 2 
ложки цитринового соку дати 
до горщика, розколотити доб
ре колотушкою і варити на па
рі. Колотити ввесь час доки не 
згусне. Коли вже густе, вибра
ти й колотити дальше доки не 
застигне. Можна поставити з 
горщиком у зимну воду, щоби 
скорше застигло. Коли застиг
не,. посолити, додати дрібку 
цукру і сарделеву пасту або ви
чищені й посічені сарделі.

Зимну телятину, що лежала в 
леднику, покроїти в пластинки 
і мастити поміж пластинками 
частиною майонезу. Другою 
частиною прикрити зверху те
лятину, уложену на полумиску.

Завиванець із маком
Потрібно на розчин:

2 унції дріжджів (свіж их)
1 ложочка цукру
3 ложкп муки

% горнятка їеплого молока 
Потрібно до тіста:

5 жовтків
2 цілі яйця
4 ложки цукру 
1 фунт муки

у2 горнятка молока теплого 
сіль

3/4 фунта масла
шкірка з 1 цитрини 

Потрібно до начинки:
1 фунт маку 

V6 фунт цукру
шкірка цитринова

4 білки
У\ фунта родзинків

Розмішати все що належне 
до розчину і залишити в тепло
му місці. Втерти яйця з цукром, 
додати цитринову шкірку, теп
ле молоко, трошки соли і роз
чин та замісити тісто. Під кі
нець додати товщ. Місити 20- 
30 хвилин і залишити в тепло
му місці, щоб виросло удвоє.

Мак спарити гарячою водою, 
змолоти 2-3 рази на машинці, 
втерти у мисці з цукром, дода
ти шкірки, білка, родзинків і 
вимішати. Залишити в тепло
му місці.

Тонко розтачати тісто у ква
драт, розвести по ньому мак, 
звинути у валок. Виложити до

вимащеної форми і залишити в 
теплому місці., щоб виросло. 
Пекти у печі на 300 ст. впро
довж 50-60 хвилин.

По спеченні легко виложити 
з форми і прикрити стирочкою.

Пончевий торт
Потрібно на коржі:

8 жовтків 
Мі ф цукру 
сок із 1 цитрини
5 унцій муки
4 білка 
1 ложка руму
1 ложочка порошку до печива 

Потрібно на начинку:
Уг ф. мігдалів 
У2 ф. цукру-мучки 
Ух ф. солодкого масла 
сок із 1 цитрини
3 ложки руму

До скроплення коржів:
У> шлянки води
4 ложки руму
2 ложки цукру
1 ложка соку з цитрини 

На склицю:
1 білок
1 ложка соку з цитрини 
1 ложка руму 
1 ф. цукру

Втерти жовтка з цукром, до
даючи сок із цитрини. Білка 
вбити на тугий сніг, виложити 
на жовтка. Додати муку, рум, 
порошок до печива і легко ви
мішати. Виложити до помаще
ної тортівниці, висипаною му
кою. Пекти у добре вигрітій 
печі на 300 ст. впродовж 45 
хвилин. Коли прохолоне по 
спеченні, легко виложити з 
форми і пере-кроїти на два кор
жі.

Опарити мігдали і обібрати 
з лушпинки. Підсушити їх 
(найкраще підготувати на кіль
ка днів скорше і залишити у 
теплому місці, нехай підсох
нуть) і змолоти. Розтерти ма
сло, додати просіяний цукор- 
мучку, мігдали, сок із цитрини, 
рум і добре вимішати.

Скропити коржі приладже
ною рідиною. Переложити.

До білка додати просіяний 
цукор та дуже добре втерти. 
Додавати постепенно рум і сок
із цитрини. Помастити тонкою 
верствою торт зверху і боки і 
прибрати. Залишити в сухому 
місці, нехай просохне.
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НАША КОЛЯДА
Засвітила зорі ніч різдвяна,
Батько ставлять свічку на столі,
А в очах у нас Земля кохана 
І хатки в загаті на селі.

А у серці чарівливий спомин 
Будить мрії тихі і ясні 
Про Різдво далеко там, удома,
Про різдвяні радощі й пісні.

І колядка звідкись глухо грає,
Мов з-під вікон українських хат —
Може нас так Рідний Край вітає 
З-за шпилів засніжених Карпат.

При ялинці із чужого лісу 
Заспіваймо, діти, до ладу 
І пішлім крізь зоряну завїсу 
В рідні землі рідну коляду.

Заспіваймо наше „Бог предвічний“,
Щоб почули села і міста,
Що наш смуток, що наш жаль не вічний,
Що й нам Правда вродиться свята.

Р. З  а в а д о в и ч.

ПЕРША

Жалілася Нічці її донечка, Вечірня 
Зірка:

— Матусенько люба! Мої сестрички 
до самого ранку гуляють по небу в 
розкішному вбранні. А мені дозволено 
тільки звечора по рожевому сяйві про
йтися, і вже в ліжечко кладуть.

А сльози кап-кап . . .
— Не плач, донечко! — відповіла 

Ніч-Мати. — Усяка зірочка має своє 
призначення: одні звечора світять, 
другі опівночі встають, а треті вдосві
та виходять на небо. Вони вказують 
людям пору, а мандрівникам шлях, 
щоб не блудили.

— А що я маю робити? Ніхто мною 
й полюбуватись не може — ще люди 
з вечірньою роботою не впораються, 
а мене вже немає! Даремна краса моя 
пишна!

— Жди Свят-Вечора! — сказала 
Нічка.

— Чи довго ждати?
— До завтра.
Лягла спати Вечірня Зірка, а разом 

з нею поснули й малі діти.
А прокинувшись уранці, вони при

бирали ялинку по своїх домах і не 
счулися як минуло полуднє.

ЗІРКА

Радісно билися маленькі серденька.
Щ е трішки, ще трішки, і настане 

та прекрасна хвилина, коли батьки 
внесуть дідух, а на ялинці засяють яс
ні свічечки. І сяде вся сімя до святої 
вечері, і заспіває колядок, і (прийдуть 
царі з вертепом та козою, і буде так 
любо, так гарно на серці, як це буває 
тільки на Святий Вечір.

Але, чому на неї сьогодні так довго 
ждати?

Чому вечір так забарився?
Де перша зірка?
І тисячі русявих голівок вже на сто

рожі біля вікон. Тисячі дитячих оченят 
вдивляється в небо, де гасне сяйво 
дня. Тисячі усточок питають:

Де зірка? Де перша зірка?
Вечірня Зірка зрозуміла.
— Мене виглядають! Я маю їм при

нести велику радість. Як гарно!
І вона мерщій зявилась на небі, вся 

румяна від гордощів.
Враз загомоніла земля дзвінкими 

голосочками:
Є! Перша зірка! Перша!
І був цей гомін, як гасло до вели

кого свята. Сідали люди за столи під 
вишиваними скатертями.

ДОБРИЙ ВЕЧІР
Добрий вечір вам у дім, 
Добрий вечір вам усім!
Всіх вітаєм, прославляєм 
З нашим святом золотим. 
Срібна зірка промениста 
Сяє кожному із нас —
Хай же серце буде чисте 
В цей святий різдвяний час. 
Це до нас упала з неба 
Срібна зірка різдвяна,
Щоб у нас засяла в серці 
Радість тиха і ясна.
І кого вона торкнеться,
Той ввесь серцем розцвіте,
І для того усміхнеться 
З неба сонце золоте/

Ніна Калюжна.

І дивились урочисто ліси і гори на 
осяяні міста і села.

Ніколи так гарно не світить Вечір
ня Зірка, як на Свят-Вечір. Вона при
свічує добрим людям до спільної ве
чері. Чує як бажають собі щастя люди, 
як говорять тварини . . .

Вона вбирає в себе частину того 
дитячого щастя, що розцвітає під я- 
линкою, що бринить у колядці.

Бо Вечірня Зірочка теж дитина. А 
діти по всьому світі однакові.

Р. Завадовим



Це було давно, .т.авно. Надходило Різдво. 
В великій ясній чистій кімнаті стояла 
ялинка. Це була дуже-дуже гарна ялинка. 
На ній були золоті дзвіночки срібні зірки 
і червоні цяцьки.

Д'ти не бачили ще тої ялинки, бо ще 
не прийшов час. Ще не засвітила різдвя
на зірка. Але бачили її всі хатні звірятка. 
Бачив її кіт своїми зеленими очима і ба
чив її маленький котик своїми синіми 
очима, і бачив її песик карими очима.

Навіть маленька мишка, що так боялася 
великого кота, вибігла на хвилинку зі 
своєї нори, щоб поглянути на ялинку. Але 
був хтось, хто не міг бачити гарної ялин
ки. Це був малий сірий павук.

Бо павуки живуть у теплих куточках на 
темному горищі й у темних куточках чи
стих льохів. І вони так само хотіли бачи
ти ялинку, як і всі інші звірятка.

Але перед Різдвом кожна мама робить 
великі порядки, щоб усе було чисте й 
гарне. І мамина щітка пішла по кутках
— шур шур — і всі павучки мусіли пов
тікати.

І тому вони не могли бачити ялинки.
Але павуки люблять усе знати й усе 

бачити. Тому вони дуже зажурилися. Вони 
пішли до Ісусика й сказали:

“ Ісусику, всі можуть подивитися на 
ялинку а пас викинули. І ми не можемо 
побачити ялинки І”

Жаль стало Ісусикові павучків, бо то 
були добрі павучки, і Він казав: “ Ви 
побачите ялинку” .

І на Свят Вечір рано, коли всі ще спа
ли, Він впустив всіх павучків до кімнати, 
де стояла ялинка.

І павучки тихесенько лізли зі во*іх го
рищ, і так тихесенько лізли зі всіх комор, 
і так вони тихесенько лізли зі всіх кори
дорів до теплої, ясної чистої кімнати, до 
стояла ялинка.

Був там і тато-павук, і мама павучита, 
і маленькі, кругленькі павучки. І всі вони 
оглядали ялинку. Лазили вони вколо-вколо 
і дивились і дивились і дивились. І як вони 
дуже тішилися! Вони вилізли на ялинку і 
почали оглядати кожну цяцьку: і золотень
кі дзвіночки, і срібні і малі свічочки, і 
червоні цяцьки. Коли вони надивились, 
пішли щасмиві назад.

А коли вони пішли, прийшов Ісусик і 
глянув на ялинку. І що ж він побачив. 
Ціла ялинка й усі цяцьки були вкриті 
павутинням.

Воно звисало з малих, білих свічечок, 
і срібних зірок і золотих дзвіночків, і з 
зелених гілок ялинки.

Що робити? Ісусик знав, що жадна ма
ма не любить павутиння й ніколи не схо
че, щоб воно було на ялинці. І тоді Ісу- 
сик діткнувся павутиння на ялинці і во
но перемінилося в золото.

І коли засяла перша зірка, повно ма
леньких діточок вбігло до ясної кімнати, 
кже ж вони здивувалиом, коли побачили, 
що вся ялинка обвішена золотими ниточ
ками.

Від того часу на різдвяних ялинках е 
все золоте павутиння.

Переповіла ївга ЩУГАЙ.

Цок-цок! Молоток! 
Розірвався чобіток. 
Гуляти ходили, 
Підківку згубили,
А шевчик те знає, 
Чобітка зладнає,
На те й молоток! 
Цоки-цоки-цок!

К. П.

РІЗДВО В ЛІСІ
У гайку, де колись росли о- 

пеньки, жили зайчики с'ренькі. 
Шубка на них тепла і пухка, 
хвостик схожий на мяча, вушка 
стирчать, очка блищать, було 
всіх зайчиків пять.

Як прийшли Різдвяні Свята, 
заметушилася хата. Тут зайчи
ха порядкує, заяць на дворі 
майструє, а маленькі зайченята 
обступили маму й тата, пода
ють і помагають, як уміють і як 
знають.

Вже до Свят усе готове — 
печиво пухке, чудове. З маком 
жовті колачі і великі і малі. 
Коржики і завиванц1’, що пекла 
зайчиха вранці.

Чобіток нових по парі, заяць 
притаскав у дарі. Пять новень
ких кожушків, він один поши
ти вспів. Хатка (хоч уже ва
литься) чистотою аж блищить- 
с я . . .

— Ну, святкуймо! — каже 
мати. — Вже пора колядувати!

Обізвалась Сіра Спинка (най
молодша в них дитинка):

— Мамо! Мамо! Де ж ялинка?
Каже мати:
— Ну, давайте, підождемо, 

Куцика у яр пішлімо, він пруд
кий, то ж за хвилинку, принесе 
з яру ялинку.

Скочив зайчик по долинц*,

низько поклонивсь ялинці, і сю
ди і туди, каже нищечком:

— Ходи! Ой, ходи мерщій до 
нас, Різдвяний звеселиш час!

Та ялинка не схотіла, вся іне- 
єм заблистіла, золотими зіроч
ками, кришталевими свічками 
і сказала на біду: „Не піду".. .

Куцик, як прибіг до хати, 
став рідні оповідати, як в яру, 
ген, аж у долинці, в3н кланявся 
там ялинці, як вона ціла бли- 
стіла, срібна, пестра, гарна, бі
ла. Кращої нема у снах, ні в ліс
ку ні по хатках.

Заметушилася хата. Заяць 
розвалив загату, вхопив швид
ко чобітки і новенькі кожуш
ки, а зайчиха завиванці, що пе
кла учора вранці і коржі, тай 
паляниці поздіймала зо стіль
ниці.

Зайченята не помало позбі- 
рали, що попало і швиденько 
по сніжку, скоком-боком, до 
ярку. Все склали у стіп ялинки, 
не марнують ні хвилинки.

Заяць вже будує хату, на
правляє там загату, а зайчиха 
у куті сипле маку до куті, лі
пить пироги з капусти, на олій 
кидає хрусти.

А маленькі зайченята обсту
пили маму й тата. Веселенькі, 
не дармують, на весь голос ко
лядують . . .

А ялинка вся блищиться, від 
інею аж іскриться.

Гомін лісом покотився —
„Бог предвічний народився!"

І в а н н а  С а в и ц ь к а

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



WELCOME
In  in troduc ing  M iss Eleanora  

K ulchycky the  new  J u n io r  E d i to r  
of O U R  L IF E ,  w e bid her  a 
he a r ty  welcome.

Miss K ulchycky bo rn  and  e d 
ucated  in Philadelphia, is the  
da u g h te r  of Mr. and M rs. Em il

CHRISTMAS-1952

Kulchvcky. She a t te n d e d  the  U n i
vers ity  of Pennsy lvan ia ,  w here  
she m ajo red  in music in the  
School of E ducation , and  is now  
s tudy ing  Political Science and 
Journalism .

E leanora  is an  accomplished 
cellist and has m any  concert  a p 
pearances to her  credit.

O ur Ju n io r  E d i to r  is m os t  a n 
xious to h e a r  from  our  Ju n io r  
L eaguers ,  w ho desire to  w ri te  a r 
ticles, o r  to  co n tr ibu te  in some 
w ay to  the  fu r th e ran ce  of U k ra in 
ian cu ltu re  and education. P lease  
note  the  ad d re ss :  2231 F a irm o u n t  
Ave., Phil a. 30, Pa., and  w r i te  to 
h er  a t  you r  earlies t  opportun ity .

Mrs. H elen F. D . L ototsky,
Pres iden t .

“T he  cold” w ar  p rog resses  — 
but the  tru ck s  e n te r  the  cities 
w ith  loads of C hris tm as  trees .  
T he  te r ro r  of the  a tom  bom b 
looms large  —  b u t  C hris tm as  c a r 
ols a re  sung  on the radio. D e p a r t 
m en t  s to res  vie w ith  one an o th e r  
in “selling C h r is tm as”—an d  ch il
d ren  p repare  C hris tm as  p ro g ra m s  
in the  schools.

T w o thousand  yea rs  is a  long 
time.

In this age  of pa radox  and co m 
plexity , values are  tran s i to ry ,  u n ^  
stable, unclear, and subject to 
m any  and  vicious a t tack s .  The 
m an who looks for an  an sw er  to 
the huge question  m a rk  of today  
is subject to  disillusion and f r u s 
tra t ion . Ideological w ar-fa re ,  
com m erc ia l-industr ia l  societies, 
acce lera ted  tem pos of living, and 
all the  concom m itan ts  of 20th 
cen tu ry  cu ltu re  m ake  it difficult 
for one t o  perceive and hold la s t 
ing, sa t is fy ing  values.

Men, they  say, a re  groping , 
sea rch ing  for answ ers  to  p ro b 
lems m ore  difficult and m ore  c o m 
plex than  ever  before. T he  m o 
m en tous  scope of these  problem s 
precludes the  possib ility  of the ir  
solution. Men, they  say, will not 
find the  w ay  of peace, of good 
will, of h a rm o n y  . . . W a i t ! Those 
te rm s  a re  familiar, those  concepts 
a re  no t  n ew —

T w o  thousand  y ears  is a long 
time.

B u t if we c lear  aw ay  the  t u r 
moil and c lu t te r  and noise of the 
guns  and the  m achines and the

casih-regis-ters, if we tu rn  off the 
loud-speakers  and listen to  our 
hear ts ,  if we close our eyes to 
the new spapers  and look w ithin 
ourselves we find the  an sw er  
w a i t ing  for us. W e  find the peace, 
th e  harm ony , the  fulfillment when 
we rem em ber  the  figure of the  
C hrist and the im m ensity  of the 
W ord.

The  shin ing  c la r i ty  of the God- 
m an ’s ph ilosoph-  blazes dow n 
th ro u g h  the  milleniae — still 
m eaningful, still inspiring, still 
beautifu l for all those who would 
hea r  and see.

Ye who have ears and hear not. 
Ye who have eyes and see not.

T he an sw er  is there , the w ord  
is th e re — Love. If  we had love 
the re  would be no w ar  front. The 
political ideologies would no t be 
in conflict if they  w ere  based on 
love. If you replaced the  fear  in 
the h ea r ts  of m en th e re  would be 
no a tom  bomb. T h e  figure of 
C hrist is a symbol of an a ll-con
suming, im m easurab le  love.

As the  Rizdvo C hristove d raw s  
near, and we th ink  of the  gifts, 
the  shopping, the  cards, the  p a r 
ties, and the  decora tions, as we 
plan our  busy schedules, we m u st  
rem em b er  th a t  the  g re a te s t  g if t  
is love, th a t  our g re a te s t  acts  a re  
those conceived in love, th a t  th e re  
is an an sw er  for the  despair and 
m isery  of our times. T h e  answ er  
has been w ith  us for tw e n ty  h u n 
dred years, it is still w ith  us if we 
w an t  it.

ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
Нашим Клієнтам і Прихильникам

б а ж а є

M ICH AEL DARM O PRAY  

R eal E state  and Insurance 

809 NO RTH  FR A N K L IN  ST R E E T  
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Eleanora Kulchycky
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C H RISTM AS CAROLS

T he U kra in ian  C hris tm as  c a r 
ols, having- come d irec tly  from  
the fo'lk—-the people of the  land, 
are  symbolic of the  te m p e ra m e n t  
and soul of the  U kra in ians .  In 
these songs we find all the  v a r i 
ous em otions w ith  which the  U k 
rainian views bis religions expe
rience. W e  can h ea r  expressed  in 
the “K o lyada” feelings of awe, 
hope, joy, and  faith . T h ey  a re

feelings which a re  basic and p r o 
found, hence the  caroTs a re  s im 
ple bu t unusually  moving. A nd it 
is no accident th a t  we have no 
C hris tm as songs which are  of a 
frivil'ous, gleeful na tu re .

T he  U kra in ian  looks upon the 
b ir th  of C hrist as a wonder, a 
miracle, a solemn and m yste r ious  
event and lie sings a melody of a 
dark  and sonorous mood such as 
we find in “ Boh p redvichni” or

D EA R  JU N IO R  
LEA G U E M EM BER S

I am very  happy to have been 
appointed  editor  of the  English  
section of y o u r  m agazine. H e re ’s 
w here  I let m yself  in for a lot of 
w ork  b u t  very  p leasan t  w ork . 1 
feel th a t  my job sbou'ld be a real 
editoria l job— one which requires 
me to p r in t  all the  m ate r ia l  which 
you send in or which you reques t  
to have prin ted . This  is you r  page 
—your m agazine. W h a t  you w a n t  
p rin ted  here  should appear here .

Do you w an t  a sounding  board  
for y ou r  opinions on U kra in ian  
w om en in A m erica?  W a n t  to let 
all the  B ranches  know  w h a t  you 
have accom plished? W a n t  to  com 
m en t on SUA policies or func 
tions? Do you have a g re a t  idea 
for ra is ing  funds?  H o w  abou t 
news on w h a t  y o u r  m em bers  
have accomplished in the business 
or professional w orld?  H ow  about 
a deco ra t in g  idea or a new gam e 
to keep the  to ts  busy  on r a i i ^  
days?  If  you have a problem 
which you  tb ink  o th e r  y oung  U k 
ra in ian  w om en  m ig h t  have in 
com m on w ith  you w hy  not share 
y ou r  idea's on solving it ?

J u s t  w r i te  it all down, send it 
in, and w e ’lil p r in t  it.

I hope Г11 be snowed under w ith  
all kinds of mail.

Г т  a sk in g  for it, and the rest  
is up to  you. This  is Y O U R  p a g e !

Sincerely,

Eleanora. K ulchycky.

“Nova rad is t  s ta la .” W h en  he p ic
tu res  the  su rro u n d in g  c ircu m 
stances of the  first Chris tm as, 
and th inks  of the scene in the  
m an g e r  his m ood becomes tender  
and gen tle  and he sings the ly ric
al “N a nefoi z irka .” T h en  aga in  
th e  hope and prom ise  inhe ren t  in 
the  conning of C hrist find ex p re s 
sion in the  surg ing , r is ing  ch o r 
uses of “Nebo і zeni'lya.”

T he  U kra in ian , finding in song 
the  m ost sa t is fy ing  and sp o n ta 
neous m edium  of expression  of 
i r repressib le  em otions, has given 
the  w orld  beautifu l m<usic, which 
reflects in its m inor resonan t  
phrases  w h a t  C hris tm as  m eans to 
him.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



—  С Ф У ж  о —
Світова Федерація Українських Жіночих Організацій

З Різдвом Христовим -  з щасливим Новим Роком!
Провід Світової Федерації 

Українських Жіночих Організа
цій пересилає з нагоди Різдва 
Христового й Нового-Року най
кращі побажання всего добра 
всі'м обєднаним у Федерації 
централям й організаціям які 
співпрацюють із нею.

Вітаємо Союз Українок Аме
рики й Український Золотий 
Хрест в Америці, вітаємо Орга
нізацію Українок Канади, віта
ємо злучені з нами європейські 
жі’ночі організації Бельгії, Ні
меччини, Великої Британії. 
Сердечний привіт усім пятьом 
аргентинським жіночим органі
заціям, а в першу чергу Союзі 
Українок Аргентини, пересила
ємо привіт й щире “Помагай 
Бог” піоніркам жіночого руху 
Обєднання Українських Жінок 
у Венезуелі та новоутвореному 
а вже гарно працюючому Сою
зові Українок далекої Австра
лії. Нехай Вам всім Бог пома
гає й щастить у праці в тому 
новому може найважливішому 
в історії України році!

Рівно сердечно' вітаємо й 
кличемо “Христос Родився” 
тим всім українським жіночим 
організаціям, які є з нами в тіс
ному контакті й яких сподіє
мося в недовзі повітати в своїх 
членах: Ліґу Українських Като
лицьких Жінок та Союз Украї
нок Канади, Секції Україн
ських Жінок у Бразилії й тих 
усіх, що пам'ятаючи на велику 
відповідальність української 
жінки й матері, контактуються

з нами з метою створення хоч
би невеликого жіночого гурта 
й започатковання громадської 
праці.

Складаємо сердечні бажання 
й щиру подяку всім нашим не
всипущим співробітницям у 
Филаделфії, а також інших 
дальших місцях, які мимо важ
кої зарібкової праці знаходять 
час для безкорисної праці в ко
ристь Федерації!

Вітаючи з Різдвом теж усю 
укр аїнс ьку гр о м а ду, р озп ор о - 
шену по цілому вільному світі, 
взиваємо її, щоб лучилися враз 
з нами й линули думками й мо
литвами на наші Рідні Землі, до 
наших сестер, матерей, україн
ських діток, позбавлених воро
гом того великого щастя свят
кувати Різдво Христове й Но
вий Рік так радісно, явно й 
славно, як це від соток літ свят
кував наш нарід.

Нехай Господь благословить 
їх труди, нехай увіллє в серця 
наших гноблених, але незлома- 
них братів, сестер віру в поміч 
Божу й непохитну надію, що 
Бог дозволить найближчі свята 
й другий Новий Рік святкувати 
вже вольними у вольній Собор
ній Українській Державі.

Олена Кисілевська
Голова Світової Федерації 
Укр. Жіночих Організацій

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ!

В Е С Е Л И Х  С В Я Т
І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 

б а ж а ю т ь  
МАРІЯ НАСЕВИЧ 

І МИХАЙЛО Е. НАСЕВИЧ З ДРУЖИНОЮ

Сеніорці українського жіночого ру
ху п. Олені Кисілевській, усім спів
робітницям з Управи СФУЖО, укра
їнським жіночим організаціям у світі, 
членкам Екзекутиви Союзу Українок 
Америки, Управам Відділів СУА та 
всім українсько-американським орга
нізаціям з нагоди Різдва Христового 
бажаю всего добра.

Олена Лотоцька 
містоголова СФУЖО

Нашій невтомній голові, щиро люб
леній п. Олені Кисілевській, всім, що 
репрезентують у СФУЖО українське 
жіноцтво, Управі Комітету Українок 
Канади, Управі Організації Українок 
Канади ім. Ольги Басараб, подвижниці 
нашої культури в Канаді п. Тетяні 
Кошиць, Управам Відділів Організації 
Українок Канади ім. О. Басараб та 
всім канадійсько-українським органі
заціям шлю радісне

„Христос Раждається” !
Євгенія Ситник 

містоголова СФУЖО

З Різдвяними Святами вітаю нашу 
дорогу голову, провідницю україн
ського жіноцтва п. Олену Кисілевську, 
всіх співробітниць із Управи СФУЖО, 
всі жіночі централі, членів СФУЖО, 
а зокрема Управу Обєднання Укра
їнських Жінок Англії, Німеччини та 
Бельгії, дорогу нашу п. Отаманову 
Ольгу Петлюру, Управу Союзу Укра
їнок Франції та Т-во Православних 
Жінок у Парижі, як і всі українські 
організації в Еврогіі.

Зінаїда Витязь
містоголова СФУЖО

Щирий Різдвяний привіт із далекої 
Аргентіни шлю нашій невтомній голо
ві п. Олені Кисілевський, усім членам 
Управи СФУЖО,. жіночим організа
ціям, членам СФУЖО, зокрема Сою
зові Українок Аргентіни та Обєднан- 
ню Українських Жінок у Венезуелі, а 
також. Жіночій Секції. Т-ва „Відро
дження і Жіночій Секції „Просвіти “ в 
Аргеніні, Жіночим Секціям Хлібороб
сько-Освітнього Союзу і Жіночій Сек
ції Т-ва Прихильників Української 
Культури в Бразилії, як і всім україн
ським організаціям у Південній Аме
риці. Ніна Онацька

містоголова СФУЖО



ПІСЛЯ РІЗДВЯНОГО БАЗАРУПровідниці українського жіноцтва 
п. Олені Кисілевській, співробітницям 
із Управи СФУЖО, українським жіно
чим організаціям у світі, Управі Со
юзу Українок Австралії, Стейтовим 
Управам, Управам Кружків 1 членкам 
Союзу Українок Австралії, Жіночим 
Пластовим Куреням, українським ор
ганізаціям в Австралії з нагоди Різдва 
Христового бажаю успіхів у громад
ській праці та скорого повороту на 
вільну Батьківщину. Ірина Пеленська 

містоголова СФУЖО

ДО ВИХОВНИХ РЕФЕРЕНТОК 
НАШИХ ЦЕНТРАЛЬ

Нещодавно розклали ми ан
кетний листок із запитами про 
виховні заходи вашої країни. 
Добуті інформації допоможуть 
нам розглянутись у тому, що 
вже зроблено та піддержати 
завдання матері у спільному 
виховному зусиллі. Тому про
хаємо виховних референток 
приступити негайно до збиран
ня інформація та докладного 
виповнення анкетних листків.

За Виховну Комісію СФУЖО: 
Надія Іщук, голова 
Тетяна Гаращенко, секр.

Централя української жіночої орга
нізації в Бельгії сердечно вітає зі свя
том Різдва Христового і Новим Ро
ком усіх своїх членок з їхніми роди
нами, що покинули Европу. Гаряче 
бажаємо всім якнайскорше зустрітись 
на рідній землі, щоб працювати ще 
краще, ще дружніше!

3. Витязь, І. Петрів, А. Худа, 
В. Михайлів, Н. Пришляк.

Вже більше двох літ діє в Каракасі 
Обєднання Українських Жінок при 
Українській Громаді. Скупчення укра
їнців у Венезуелі невелике, але рух
ливе. Не зважаючи на труднощі в по- 
чатках, а потім в часі наладнаної пра
ці (гром. розбиття), Українська Гро
мада починає розробляти намічений 
плян.

Найбільшою перешкодою був брак 
приміщення. Тому все українське гро
мадянство Венезуелі змагало до при
дбання власного дому. Жіноцтво ста
нуло теж до цього змагання і причи
нилося доходом із своїх імпрез до бу
дови. Врешті дім уже станув, хоч ще 
не зовсім викінчений. Та вже є вели
кою полекшою у можливостях схо
дин чи вистав.

Вся увага ОУЖ звернена на збере
ження нашої дітвори. В тій цілі влаш-

,,Перший день вистави” Різдвяного 
Базару в Парижі (гл. ст. 5) приніс нам 
загальний настрій. А ось розгляньмо 
підсумки цього виступу, що його за
початкувала Світова Федерац.я Укра
їнських Жіночих Організацій.

Діловий Комітет для влаштування 
виставки постав за почином містого- 
лови СФУЖО п. інж. 3. Витязь. По
чесною головою Комітету йменовано 
п. Отаманову Ольгу Петлюру, яка не 
відмовила своєї ласкавої епіки цьому 
•починові. З її щасливої руки та зав
дяки вмілій енергії п. 3. Витязь вда
лось обєднати жіночі організації Па
рижа для цього завдання. У Діловому 
Комітеті знайшлися представниці Со
юзу Українок Франції (пп. Голіян, Са
прун, Винників, Колянківська, Ядків, 
Матла, Зінькевич) та 'Г-ва Православ
них Жінок (п. Солонар). Цей жіночий 
гурт зігрався вже в праці й сміливо 
розвивається в напрямку репрезента
ції нашого імені на чужині. Париж — 
це великий міжнародній центр і тако
го діяння конечно вимагає.

Різдвяний Базар це не тільки наго
да закупу Різдвяного дарунку для за
можного парижанина. Це зустріч па
ризької еліти, це велика товариська 
подія в Різдвяному сезоні. На базарі 
змагаються з собою мистецькі вироби
— тканини Греції, порцеляна Данії й 
мереживо Бельгії. Яка чудова нагода 
здобути місце й перевагу для нашої 
вишивки! Ось вікно у світ, стежка для 
її успіху!

Так воно й поступало рік за роком. 
Коли ще діяли майстерні на скиталь- 
щині й звідтіля наспівали високоя
кісні вишивки, коли ще була наша 
громада в Бельгії нерозпорошена, тоді

товано ряд дитячих імпрез свято 
св. Миколая, Діда Мороза, свячене 
для дітей та свято матері для їхніх 
матерей. Інструкторка дітей п. Ірина 
Небола вложила багато праці .в під- 
готову цих виступів, що їх батьки як 
слід оцінили. Тепер підготовляється 
доповняюча школа для шкільних ді
тей, що збирала б їх у суботу і пода
вала б науку письма, і співу. Пляну- 
ється теж створення дитячого садку, 
що гуртував би найменших. Коло 
створення його заходиться відома ді
ячка дошкілля п. Стефанія Филипович, 
що напевне здійснить незабаром цей 
свій намір.

ОУЖ готується тепер до свята На- 
талії Кобринської. На грудень м. р. 
заповіджено загальні збори товари
ства, що принесуть напевне ще біль
ше пожвавлення праці.

наші експонати здобували признання 
й перевагу. Памятаємо, як у 1949 р. 
дружина міністра Бідо закупила на
стільник, висказуючи своє захоплен
ня. Тепер це вже нелегко дається. У- 
країнська спільнота в Евроиі змаліла, 
майстерень немає. Збірка, переведена 
СФУЖО в ЗДА й Канаді, дала малий 
успіх. Отже прийшлось Комітетові
з трудом підтягати експонати до попе
реднього рівня, щоби встоятись на 
цій плятформі.

Та перебіг виставки і зустріч із пуб- 
ликою, дали певні підсумки, що їх 
дуже вміло підхопив Діловий Комітет 
у своєму комунікаті.

У цій міжнародній імпрезі українки 
займають уже певне, неоспорене міс
це. Вони вже придбали гарячих друзів, 
що їх щиро вітають і піддержують 
у таких починах. Вироби нашого на
роди ього мистецтва увійшли вже в у- 
житок товариської еліти, за ними шу
кають, їх уже вміють відрізнити від 
інших. Українське печиво розходить
ся вмить, де тільки появиться і свід
чить про багатство нашої землі та 
її побуту.

Подібних виставок і продажей вла
штовуємо багато. Та Різдвяний базар 
у Парижі це передова свійка в цій ро
боті, це здобування входу у великий 
світ смаку і впливу. Тому бачна увага! 
Слід напружити в майбутньому всі 
сили, підтягнути всі спромоги, щоб ця 
дорога приносила той самий успіх, що 
й до тепер. J1. Б.

ЗБІРКА ВИШИВОК ДЛЯ БАЗАРУ 
В ПАРИЖІ

Збірка вишивок, яку розписало 
СФУЖО в ЗДА й Канаді кілька міся
ців тому, дала певну скількість виши
вок, що допомогла піддержати рівень 
виставки. Діловий Комітет виставки 
щиро дякує всім жертвенним устано
вам і одиницям та подає нижче спи
сок їх.

Збірка в ЗДА:
Союз Українок, Америки — 6 сер

веток;
Кооп. „Базар“ , Филаделфія — 2 на

стільники, 5 деревяних ножів;
Стефанія Пушкар, Филаделфія — 4 

серветки;
Марія Біляк, Филаделфія — 1 доріж

ка з 4 серветками;
Лідія Бурачинська, Филаделфія — 5 

альбомів, 20 карток.
Збірка в Канаді: По 1 серветці дали:
Юлія Криштальська, Ярослава Зуба- 

лева, Іванна Валєрова, Олена Весо- 
ловська — всі з Судбури.

Дальшого списку збірки в Канаді 
ще очікуємо.

ЖІНОЦТВО ВЕНЕЗУЕЛІ ПОЖВАВИЛО ПРАЦЮ

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



Вісті з Централі С У А
'В половині грудня 'Прибув до 

Филаделфії представник УНРа- 
ди і міністер закордонних справ 
д-р Степан Витвицький. Навя- 
зуючи взаємини з украчісько- 
американськими установами, 
зложив .візиту Централі Союзу 
Українок Америки. Голова ВУА 
п. Олена Лотоцька привітала 
високого гостя й поінформу
вала його коротко про стан oipJ 
ганізації. Представник нашого: 
політичного центру виявив за
цікавлення цією ділянкою на
шого життя. Після короткої та 
дружньої гутірки д-р Витвиць
кий залишив домівку, .висказав- 
ши своє ’признання для її есте
тичного, хоч ділового вигляду. 

*
Організаційна, безпереривна 

поїздка-'в'і'дв'ідини Відділі© Го
лови СУА, зачнеться в другій 
половині січня, 1952. Порядок 
поїздки буде поданий в обіж
нику. Просимо Уряд Відділів 
доложити старань щоб на ці 
організаційні збори запоосити 
якнайширший круг українсько
го жіноцтва. Поданого в обіж
нику порядку треба буде точно 
придержуватись, бо навіть най
менша зміна потягає за собою 
багато комплікацій.

*
Від січня 1952 передплата 

журналу Нашого Життя вино
сить в Америці 2.50 дол. річно,
1.50 дол. піврічно; в Канаді і 
заграницею 3 дол. річно, 1.75 
піврічно.

Зміни адрес мусять присила
ти передплатниці залучуючи 
10 ц. (можна в марках). Числа 
Нашого Життя які вертаються 
назад а за які доплачуємо ще 
почті не будемо другий раз по
силати.

Замовляйте річну передплату

Нашого Життя як Різдвяний 
дарунок. Святочні побажання 
від Вас будуть залучені адре
сатці.

Найіциріші побажання успі
ху в праці засилаємо новим  і 
перевибраним урядничкам Від
ділів СУА.

Прохаємо членок, які не 
складають річників “Нашого 
Життя”, надіслати нам почат
кові числа 1951, бо ці бракують 
нам для скомплетування річни
ків.

Хто прислав тільки 2 дол. на 
передплату 1952 p., може до
повнити належність, надсилаю
чи в листі 50 ц. поштовими 
значками.

Всіх дописувачок, що надси
лають дописи прохаємо пода
вати прізвища точно й вираз
но, найкраще друкованими бу
квами. Нечитко написані пріз
вища спричинюють нам багато 
клопотів. Тоді оминемо пізні
ших поправок та непорозумінь.;

Екзекутива СУА і

НОВІ КНИЖКИ
Віталій Волков: Загадковий 

перстень. Збірка оповідань. Ви
давництво „Америка", Фила- 
делфія, 1951.

Р. Завадович: Переполох. Ви
давництво „Нашим Дітям11, 06- 
єднання Працівників Дитячої 
Літератури. Бібліотека „Євшан- 
Зілля" Джерзи Ситі, 1951.

Ярослав Рудницький: Кана- 
дійські місцеві назви українсь
кого походження.— Накладом 
Українського Народного Дому 
в Вінніпегу. Вінніпег 1951. У- 
країнська Вільна Академія На
ук. Серія: Народознавство ч. 2.

РІ 5-3090Phone: W A  2-1198
НАЙЩИРІШІ ПОБАЖАННЯ 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ І Щ АСЛИВОГО НОВОГО РОКУ
своїм покупцям і прихильникам бажає

ПАВЛО ПАНАМАРЕНКО, властитель 
P U R IT Y  BO TTLING  W ORKS  

430 O live S treet, Philadelphia, Penna. 
виробляє різного роду соду а спеціяльно 

соду марки "B U IL D -U P"

ЦЕНТРАЛЯ ОДЕРЖАЛА 

від 15. листопада до 15. грудня, 1951

Річна вкладка й організ. фонд:
Відділ 20, филаделфія, Па. 20.00 5.00 
Відділ 57, Юшка, Н. Й.

вступне 1952 20.00 5.00 
9 Милвилл, Н. Дж. 5.00
Фонд Централі СУА:

Відділ 21 Бруклин, Н. й . 10.00
42 Филаделфія, Па. 50.00 
48 Филаделфія, Па. 8.00

Пресовий фонд „Нашого Ж иття": 
Відділ 48 Филаделфія, Па. 25.00
Катерина Коцюбинська, Фила. 1.00 
Т. Стельмах, Гемтремк, Миш. 1.00 

На вкладку до СФУЖО:
Відділ 21, Бруклин, Н. И. 11.45

Фснд будови дому СУА:
Відділ 20, Филаделфія 10.00

9 Милвилл, Н. Дж. 3.00
Фонд „Мати й Дитина11:

Відділ 9 Милвилл, Н. Дж. 13.40
62 Сам Франціско, Кал. 31.00 

З подякою

Стефанія Пушкар, фін. секр. 
Марія Бабяк, касієрка.

ДВІ НАГОРОДИ
Друга кампанія за новими 

Іпередплатами для журналу На- 
I не Життя закінчена з груднем 
’1951. Вона була вельми успіш
на і ми дякуємо всім, що до неї 
причинилися. З радістю про
голошуємо 2 нагороди які 
одержали: 

пані ТЕОДОЗІЯ СТЕЛЬМАХ, 
з Гемтремк, Міш ПЕРШУ НА
ГОРОДУ ЗА 51 НОВИХ ПЕ
РЕДПЛАТ, яка одержить кера
мічну лямпу;

пані САВЕЛЯ СТЕЧИШИН, 
Саскатун, Саск., Канада, ДРУ
ГУ НАГОРОДУ ЗА 26 НОВИХ 
ПЕРЕДПЛАТ, яка одержить ке
рамічну ікону, або вишивану 
доріжку.

Просимо шановних перед
платниць і прихильників „На
шого Життя" і на дальше по-> 
ширювати наш журнал, щоб 
він мав можн'сть ставати щораз 
кращий для Вашої приємності 
і розваги.

Адміністрація „Н. Ж“.

НАКАЗ ХВИЛИНИ

С.тяттю голови СФУЖО п. Олени 
Кисілевської під повитим наголовком 
із ч. 7 „Н. Ж.“ передрукував часопис 
„Наш Клич“ в Аргентині, підчеркнув- 
ши ЇЇ актуальність.



НЮ  ЙОРК, Н. й .

В роковини 30-літнього ювілею 
Української Ж іночої Громади, 
1 Відділу Союзу Українок Аме

рики.
Промова п. Стефи Абрагамов- 

ської-Ґрицко

П ерш а, що дала заохоту до за- 
лож ення У країнської Жіночої 
Громади, була п. М арія  Скубо- 
ва. За її ініціятивою 4. грудня 
1921 р. в ідбулись організаційні 
збори.. Д о  її приватного меш 
кан ня  прибуло ЗО жінок, які в зя 
ли участь у тих  зборах. П. Ску- 
бова, бувш а сестра Ч ервоного  
Х реста  У країнської Армії, роз
повіла присутнім про важке п о 
лож ення на  н аш и х  землях, що й 
заохотило з ібран и х  до створен
ня якоїсь організації, що пома^ 
гала б наш им  інвалідам.

У тім дні постала У країнська 
Ж іноча Громада в Н ю  Йорку. До 
її у ряду  входили, пані М арія  
Скубова, предсідателька, О лена 
Кречківська, містопредсідатель- 
ка, А н н а  Куш нір, секретарка, 
К атерина  Гупалова, касієрка.

У країнська  Ж іноча Громада 
помагала наш им  членам, вій
ськовикам та студентам, які б у 
ли на  вигнан н і по інш их  кра ї
нах. Але найбільш у поміч дала 
інвалідам укра їн ських  армій в 
роках  між 1923 до 1926.

1923 році п. С кубова виїхала
з Н ю  Й орку  і містопредсідниця, 
Стефа А брагамовська перебрала 
уряд. Х оча в часах добробуту  в 
А м ериці було легше дістати 
членкинь до товариства, але 
українське  жіноцтво не хотіло 
розуміти організаційної цілі, а 
тільки малий гурток- ж іноцтва

вступив у члени, щ об даючи 
різного роду аматорські вистави 
чи продаючи квіти, що було го
ловним прибутком  товариства 
на допомогу вязням та іншим 
потребуючим наш им  за морем.

У країнська Ж іноча Громада 
була першою, що пішла з коля
дою по домах. Х одили  по суте- 
р и н ах  і аж на 4-тий чи 5-тий по
верх, але не чулось утоми, бачу- 
чи щирість та прихильність н а 
шого громадянства.
У. Ж. Г. була також першою, щ о 
переводила збірки по залях  та 
продавала квіти коло церков, а 
прибуток з н и х  віддавано на до
помогу краєві. Коли появились 
ж інки в народному строю з кві
тами, то всі вже знали, на яку  це 
було ціль і хто тим займався.

Залю замовлялося в Н а р о д 
ному Домі на цілий сезон. Р ік
1924 відзначився тим, що дано
9 вистав та відбулося протеста- 
ційне віче у справі замордуван- 
ня Ольги Б есараб  в польській 
тюрмі у Львові. Н а  вічу промов
ляли не тільки українські бесід
ниці, але також американські з 
р ізни х  товариств. Ц е  віче в ідбу
лося 6. квітня 1924 р. Тогож  ро 
ку вибрано  чартер товариства 
під назвою „Українське Ж іноче 
Товариство  О піки  над Інвал іда
ми". В 1925 уп рава  Ж. Г. одер
жала листа зо Львова від Союзу 
У країнок  з п рохан ням  помогти 
їм фінансово у висилці делегат
ки до В аш інґтону  на  Ж іночий 
Конґрес М іжнародної Ж іночої 
Ради. Х оча гроші були вислані 
на виїзд делегатки, але вона не 
при була  бо польська влада не 
дала їй візи на виїзд. Натомість 
на той конгрес при була  пані

Ганна  Ч икаленко-К еллер  від у- 
країнок емігранток в Европі, з 
повновластями заступати всі у- 
країнські жіночі організації з 
Е вр о п и  на конгресі разом із 
представницями А м ерики й К а
нади. П о  конгресі разом пані 
Ч и к ален ко  при була  до Н ю  
Йорку, де взяла участь у зборах 
Ж іночої Громади. В она  не мо- 
ла нахвалитися, що така  мала 
горстка жінок піднялась такої 
ідейної цілі і працює з такою 
завзятістю. О дним недомаганням 
було, як  пані Ч и кален ко  зап р и 
мітила, що це за мала група жі
нок, й казала  чи не далося б 
зорганізувати більше жінок в 
якусь б ільшу організацію.

За ініціятивою У. Ж. Громади 
скликано 5. квітня 1925 ш ирш і 
наради  в я к и х  взяли участь та
кож тодішні українські жіночі 
товариства міста Н ю  Й орку  й 
околиці, що їх  уп рава  У. Ж. Г. 
запросила. Н а  тих  нарадах  по 
становлено заснувати більшу 
жіночу організацію на зразок 
краєвої і названо Союз У країнок 
А мерики, як у  то назву  піддала 
предсідателька У. Ж. Г., Стефа 
А брагамовська. Від тото часу 
У країнська  Ж іноча Громада стає 
перш им відділом СУА. У  двох 
н аступ н и х  роках, 1926 і 1927, 
предсідателькою дальше була 
Стефа Абрагамовська. Н а  1928 
рік вибрано  предсідателькою п. 
Пелагію Дембіцьку, котра ті всі 
роки  секретарювала та утрим у
вала звязки  з р іжними організа
ціями в краю чим багато п ри слу
жилась У. Ж. Г. В 1929 р. знову 
вибрано  Стефу Абрагамовську. 
Того  року  відвідала У. Ж. Г. се
наторка О. Кисілевська, редак
торка „Жіночої Д ол і“ в Коломиї. 
Вона  вернувш ись до краю, по
містила в Ж іночій Долі обш ир- 
ний  звіт з діяльности У. Ж. Г., 
першого відділу СУА. В наступ 
ному році знову була предсіда
телькою Стефа А брагамовська. 
Н астали  тяжкі роки в Америці, 
це були часи кризи.

П ереглядаю чи запи ски  У. Ж. 
Г. 1 відділу СУА, бачимо роки  
добробуту  й тяжкого безробіття, 
роки розвою і занепаду. З краю 
надходили сумні вістки про 
польське зн у щ ан н я  над у к р а їн 

З НАГОДИ РІЗДВА ХРИСТОВОГО І НОВОГО РОКУ 
Найщиріші побажання 

ВЕСЕЛИХ СВЯТ І ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ
.ЛІН

своїм клієнтам бажає фірма 
ROHACH R E A LTY  CO., Ins.

932 N. Franklin S treet Philadelphia 23, Pa.

T el.: M A rket 7-1392

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



ським народом. Я к р аз  тоді з 
краю вернулася  п. Скубова. Т о 
ді У Ж. Г. запросила її на свої 
збори, де вона згодилась бути 
предсідателькою на 1931. В тім 
році відсвятковано 10-літній 
ювілей товариства та видано 
альманах У Ж. Г. В роках  1932 
і 1933 предсідателькою товари
ства була пані А нтон и н а  Лято- 
шецька. Р ок и  1934 але по 1940, 
були роками великого безробіт
тя в Америці. В товаристві зали
шилося всього чотири членкииі 
котрі були все діяльними в това
ристві і ті лиш ились  донині. їм 
треба було складатися на річну 
і; кладку до СУ А, щоб задерж а
ти імя товариства. Т у т  хочу під
креслити тих жінок, які вміли 
видержати та піддержати У Ж. 
Громаду 1 відділ СУА в ЬІю 
Йорку є и. п. Пелагія  Дерех, 
М арія В озняк-Ч ариецька , Кате
рина Д розди к  і Стефа Абрага- 
мовська-Ґрицко.

В 1941 році вибрано предсі
дателькою п. К атерину Д роздик, 
яка була аж до 1943 року. Це ро~ 
роки II. світової війни в яких  
минула економічна криза Аме
рики. Люди почувалися свобід- 
ніше фінансово. Ч исло  члеикинь 
збільшилось. В 1943 і 1944 пред
сідателькою була пані Клявдія 
Олесницька.

Від 1945 аж по ниніш ній  день 
предсідателькою є пані К атери
на Пелешок. І так як  колись У 
Ж. Г. брала під опіку інвалідів 
укра їнських  армій, так із 1945 
року  аж по нин іш ній  день 1 від- 
дділ СУА бере велику участь в 
перепровадж уванні н аш и х  ски- 
тальців до Америки. Т исячі н а 
ш их  новоп рибули х  знають па 
ню П елеш ок як  ту високу паню 
енергійну та добру, яка  їх стрі
чає при  кораблі. І так як в п е 
чатках У. Ж. Г. посилала великі 
скрині убрань, ліки та гроші п а 
шим інвалідам, вязням, сиротам 
та іншим до краю, так від 1945 
року аж по нині посилалось та 
посилається пачки з харчами, 
вбранням  та ліками наш им ски- 
тальцям до таборів в Німеччині 
та Австрії.

В початках У. Ж. Г. була чле
ном Т овариства  О п ік и  Інвалідів 
у Львові, Т овариства  імени Ш ев
ченка, „П росвіти", українского 
бан ку  „Дністер", „Р ідної Ш к о 
ли та ін ш и х  товариств. Т а к  і н и 
ні за енергійним проводом пані 
П елеш ок 1 відділ СУА належить

до ЗУ А ДК , до Конгресового Ко
мітету, О б єдн ан и х  О рганізац ій  
м. Н ю  Й орку  та бере чинну 
участь в народн и х  святах і мані
фестаціях. За предсідательства 
пані П елеш ок перестано вж ива
ти назви У Ж. Г., як було попе
редньо, а вживається назви Від
діл СУА. Н и н і  можемо похвали
тись тим, що товариство збіль
шилось новоприбулим и членки-

нями та є надія, що колись збіль
ш иться в сотеро, коли пізнають 
його благородну патріотичну 
ціль.

В переховани х  листах від ін
валідів та поодиноких осіб, ко
трі переписувались з памп, є де
які п ідписані людьми, яких  стрі
чаємо тепер між нами, що п р и 
булії зо скитальщ ини.

П ап ір  тих  листів уже пож овк
лий та зробився крихкий. Т р еба

їх наліпляти на свіжий папір 
щоб їх перетримати. Т і  листи— 
це великий скарб для товариства 
і з ни х  товариство горде.

Ц е було великою честю для 
мене здавати нині той короткий 
звіт. Я  сама брала велику участь 
у діяльності та розвою товари
ства. Може з іншим п ри готуван
ням та при ін ш и х  обставинах я 
змогла б була зробити дещо 
більше. Але сьогодні маю те за 
доволення, що я старалась та 
працювала для спільної справи 
і не змарнувала часу, а прац ю 
вала як уміла й так як  мені об
ставини па це позволяли.

Д якую  присутнім за чемне ви- 
і ухання.
А тепер хочу здати звіт із фі

нансового стану.

Ф ІН А Н С О В И Й  С Т А Н  У. Ж. Г.

П ри буток :
Чистий прибуток з ім

през та підприємств 3,458.99 
І Гринагідні збірки й ко

ляда 2,063.15 
Членські вкладки 1,347.97 
Пожертви члеикинь для 

товариства 904.03 
із продажі відзнак та 

книжок 98.70

Загальний прибуток $7,872.84

Витрати на різні цілі й потреби  
орган ізац ії:

Н а  Дім Інвалідів у 
Львові вислано 1,100.00

Українським інвалідам 1,012.00 
Укр. політ, вязиям  148.00
Голодуючим у краю 100Ю0
Н а  часопис „Н аш е  

Ж иття" в Америці 249.00 
Н а  газету ,,Ж іноча 

Д о ля"  в Коломиї 103.00
Н а  Просвіту, Р. Ш колу

і церкву в краю 268.00
Д ля Союзу У країнок  у

Львові і на захист сиріт 100.00

УСІМ ПОКУПЦЯМ І ПРИХИЛЬНИКАМ

З РІЗДВОМ ХРИСТОВИМ 
і НОВИМ РОКОМ

С Е Р Д Е Ч Н І  П О Б А Ж А Н Н Я  

пересилає фірма
БОГАЧЕВСЬКИЙ І РОГАЧ, С-ка 

714 Паплер Стріт, Филаделфія, Па.

Почесна членна Гол. Управи СУА, 
почесна голова 1 Відділу СУА п. 
Стефанія Абрагамовська - Ґрицко, 
відчитала на ювілею 1 Відділу пе
регляд праці, який тут подаємо.



П о першій світовій війні 
вислано до краю кіль
ка тисяч фунтів харчів, 
одежі, ліків і вітамінів, 
на це видано 705.91

Д о ЗУАДКомітету 683.48
Д о Укр. Конґр. Комітету 200.00 
Д о Централі СУА, член

ська вкладка 315.00 
Н а представництво, Кон

венції й Конґреси 354.00 
Н а ам. Червоний Хрест

і шпиталь 183.00'
Н а видання творів Лесі 

Українки в анл. мові 55.00 
Винайм домівки на збо

ри, та саль на імпрези, 
друк запрошень, ого
лошення й ін. видатки 1,898.90

В сі витрати $7,475.29

Д ІТ Р О Й Т , М ИШ .

Касовий звіт 16 В ідділу СУА
Дня 2. квітня 1950 р. відбули

ся ліквідаційні збори 16 Відділу  
в Дітройті. Стан фінансів був 
тоді такий: В касі було $85.00, 
5.00 з продажі обрусів, власність 
16 Відділу, і два державні бонди  
по 25.00.

Видатки були такі: Дар для 
Філії СУА з нагоди 15-літнього 
ювілею 15.00: Дарунок для п. О. 
Лотонької 10 00; Дар на ювілей
5 Відділу в Д і т р о й т і  10 00; Квіти 
для п. Марії Бек 10.00; Поміч 
для родини скитальттів 25.00; 
Для хворо7 членки 10 00; Амери
канський Червоний Хрест 10.00. 
Ра?ом 90.00. З продажі держав
них бондів зреалізовано 43.50, 
які вислано до Централі СУА на 
видання творів Лесі Українки в 
англійській мові.

Марія Сена, секретарка, 
Софія Нирчак, касієрка.

Д ІТ Р О Й Т , М ИШ .

Передача українських народних  
строїв

Злучені Українські Жіночі О р
ганізації Дітройту перші відбу
ли сходини в новому М іжнарод
ному Інституті дня 13. вересня, 
1951. Н а тих сходинах передано’ 
жіночий і мужеський україн
ський народний стрій полтав
ський. Ряд столиків застелених  
гарними вишиваними серветка
ми, притягали очі гостей. П ода
вано чай з домашнім печивом. 
П рисутніх було понад 80 осіб, у 
тому делегати наш их товариств, 
управа Інтерн. Інституту і кіль

ка студентів із Дітройтського У- 
ніверситету, один українець, я- 
понець, філіппінець та індієць.

Імпрезу відкрила п. Анастазія  
Волкер. Гарну деклямацію виго
лосила п. Ю. ІПустакевич, п. І. 
Бойко відспівала кілька пісень, 
п. О. Панчук передала 12 пре
красних українських писанок. 
В коротких словах підчеркнула 
їх  високу мистецьку вартість. 
Народні строї передала п. Ст. 
Заплітна, тому, що голова п. Я- 
сінська не була присутна на цих  
сходинах.

Від Управи М іжнародного Ін 
ституту подякували за писанки 
й строї пп. Сікельс, Ґункель і 
Джеймс. Від нашої радної міста 
п. М. Бек наспіла телеграма з 
побажаннями. Від гостей заби
рали ще голос студенти, які під
креслювали велику красу укра
їнського народного мистецтва. 
У великій залі здовж стін стоять 
шафи зо скляними дверми. Кож
на національна група Дітройту  
має свою шафу. В нашій шафі 
стоять передані народні строї, 
три ляльки і 12 писанок. Вистав
ку уложила п. Ольга Мараз.

Н а закінчення хочу ще дода
ти, що кілька днів перед переда
чею строїв, п. Павлина Ґуґелик  
і п. Н ебоженко були вбрані в ті 
строї і зроблено з них знимку. 
В день передачі с т р о ї в  була в 
них убрана п. О. Кахній,

Ст. Заплітна, секретарка.

Р ІЧ Н І ЗБ О Р И  42. В ІД Д ІЛ У  
СУА У Ф И Л А ДЕЛ Ф ІЇ

2-го грудня зійшлося багато 
членкинь 42. Відділу „Дочок У- 
країни“ на свої річні збори.

Відкрила їх зворушливою мо
литвою голова п. Панамаренісо 
та відчитала доволі широку про
граму. Після відчитання прото
колу і касового зріту прийшли 
дальші точки. Обговорено спра
ви Окружної Ради, яка того ж 
дня влаштовувала свято у сто
ліття народин Наталії Кобрин- 
ської і голова заохотила до ма
сової участи в ньому. П оруш ено  
справу відвідування хворих  
членкинь та Різдвяного дарунку' 
для невилічно хворої Мицак і 
зібрано зараз же гроші на ту 
ціль (дол. 12.00). Ш ирока диску
сія розвинулась у справі спіль
ного Свят-Вечора на день 31. січ
ня. Виріш ено цю справу обгово
рити ще на чергових зборах 30.

грудня, а до того часу пригото
вити програму святкування. Го
лова з’ясувала обіжник Центра
лі СУА про підвишку передпла
ти „Наш ого Життя" на дол. 2.50
з днем 1. січня, як також про 
збори Головної Управи і пляно- 
вану поїздку п. голови Лотоць- 
кої. Подала до відома справу 
створення Громадського Коміте
ту „День Сироти", який буде  
рівночасно відзначенням 50-літ- 
нього ювілею м. Зеновії. Н а ту 
ціль даток у висоті дол. 50.00. —  
Ухвалено позичку Горожансько- 
му Клюбові у  висоті дол. 100.00. 
Від 42. Відділу делеговано пп. 
Григорець, Бойко і Панамарен- 
ко. Відтак Контрольна Комісія 
здала свій звіт, схвалюючи діяль
ність цілого уряду та подякува
ла за його жертвенну працю.

З черги покликано для пере
ведення виборів президію в осо
бах п. Бойко, як голову і п. Гри- 
гореиь як секретарку. Збори че
рез аклямацію одобрили діяль
ність уряду і просили, щоб гей  
уряд залишився і на будуче. О д
наче п. Панамаренко відмовила
ся рішуче обняти поновно го- 
ловство, здала тільки короткий 
звіт, вибачаючися за невелику 
діяльність. Т е саме зробила се
кретарка п. Бендзяк і касієрка 
п. М ищишин.

Д о нового уряду ввійшли такі 
членки:
голова —  Григорець Марія
1. заступн. —  Панамаренко П.
2. заступниця —  Паш ук Марія 
секретарка —  Волянськя Ірина 
заступниця —  Бендзяк Марія 
касієрка —  М ишишин Анча  
заступниця —  Демяник Марія 
Контрольна Комісія —  Задорож-

на Евгенія, Кривопуск Іван-
на і Ко^оріс Марія.

Господині —  Панасовська Со
фія, Смужинська Розалія і Га-
ВРИЛКО.
Ці самі членкині згодилися 

бути також опікунками хворих.
Делегатки до Окружної Р а д и : 

Чайківська М ихайлина, Задо- 
рожна Евгенія, Гардецька Кеки- 
лія.

Делегатки до Конґресового  
Комітету: п. Марків і Малинов- 
ська Павлина.

Відтак відбулася скромна го
стина. З переведеної збірки по 
покритті коштів одержить даток 
прес, фонд „Наш ого Життя".

Учасниця.

Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.



НОВІ ВИДАННЯ
Марко Вовчок: Сестричка 

Мелася (Ведмідь). Видавниц
тво “Нашим Д ітя м ”. Обєднання 
Працівників Д и тячої Л ітерату
ри. “Є вш ан-Зілля”, б ібліотека 
юного читача. Випуск ч. 4. Р. 
Б. 1951. М истецьке оф орм лен
ня: Яків Гніздовськи'й. Ст. 32.

Авторку оповідання, відому 
письменницю М арію М аркович, 
можна сміло вважати основни- 
цею наш ої дитячої літератури.

“Сестричка М елася” написа
не її мелодійною  мовою, зр о 
зуміла для менших і старш их 
дітей, насвітлює геройство м а
лої дівчинки в обороні братіка. 
Вона має велике вихоївне зн а
чення, тому й не дивно, що й 
чужинці користувались ним, 
перекладаю чи його на чужі м о 
ви (німці, хорвати ). У п ісля
воєнний ж орстокий час таке 
оповідання впливає ублатород- 
нююче на душ у дитини й м оло
ді, визволяю чи її від егоізму та 
матеріялістичних спонук, прид
баних уже на чужині.

Видання оформлене дуже 
дбайливо. М истецькі ілю стра
ції Я. Гніадовського передаю ть 
дуже плястично тодіш ний укра
їнський побут. І пасіка, і ста
рий ді’д-козак  і М ихайлик та 
сестричка М елася неначе живі 
встають перед нашими очима.

При кінці доданий короткий 
життєпис славної наш ої пись
менниці.

Ця книжечка повинна знай
тися в книгозбірні кож ної д и 
тини, як дарунок від мами. Тим- 
більше, що видавництво випу
стило й певну кількість оправ
лених примірників. А такі зас
тавляю ть дитину більш е ш ану
вати книжку й зберігати її.

1̂ . Г •
'Володимир Дорош енко: Ог

нище української науки. Н ауко
ве Товариство ім. Т. Ш евченка. 
Ню Й орк-Ф иладелф ія, 1951.

Володимир Радзикевич: У 
подувах буревію. Повість 'В-во 
„А мерика11, Ф иладелфія, 1951.

Присилайте зміну адреси і 
10ц. марками.

S p i r i t
of Fl a m e

A  COLLECTION OF THE W ORKS O f

LESYA UKRAINKA
Translated by PecdvoJ Cundy 

fw iwwd by Ctorwte* А. МолпЬчі

“ДУХ ПОЛУМЯ"

твори Лесі Українки 
в англійськім перекладі,

це прекрасний дарунок на 
Різдвяні Свята. П одаруйте 
цю прекрасну книжку сво
їм рідним, та приятелям. 
Ціна всього 5 дол. Виш ле
мо просто на адресу, яку 
подасьте при замовленні, 
враз із святочними п о б а
жаннями від Вас. З ам о в
лення посилати на адресу:

U k ra in ia n  N a tio n a l  
W o m e n ’s L e a g u e  

o f  A m er ica , Inc.

866 N . 7 th  S t ., P h ila . 23 , P a .

U K R A I N I A N  C O O K  B O O K
Right off the press, beautifully bound, easy to use 
78 UKRAINIAN TRADITIONAL RECIPES 

FOR TODAY’S LIVING 
EVERY PROUD HOUSEW IFE SHOULD OWN A COPY 

Order NOW  for yourself and G IF T  copies for your friends 
PRICE $1.50 PER COPY

INTERNATIONAL INSTITUTE
645 NORTH 15th STREET, PHILADELPHIA 30, PA.

Мистецькі скарби [ШІІІИВПК 
українських ОгІШгіииП

С. С Т Е Ч И Ш И Н .
Зам овте собі книжку „Мистецькі скарби українських вишивок".

Є це цінний підручник, в якім знайдете інструкції, як виш ивати прав- 
дивими українськими кольорами, взорами і що можна вишити для 
м одерної обстановки дому.

Книжка багато ілю стрована вишиваними річами і взорами до від
шивання. Є тут обруси з серветами, декоративні подушки, суконки, 
блю зки, народний стрій, церковні речі, пуляриси та багато іншого, що 
кожна господиня баж ала б мати в своїй хаті.

Є тут також  лекції різних стібів і подані до них ілюстрації.
Кожна українка повинна мати цю книжку в себе вдома і користати 

з багатства рідного мистецтва та ним прикраш увати свій дім.
Ці'на книжки: брошурована ............$1.75

в оправі ..................... 2.50
Замовлення враз з грішми слати на адресу:

U K R A IN IA N  W O M E N ’S A S S ’N O F  C A N A D A  
P . O . B o x  3742, S ta t io n  B , W in n ip e g , M a n ., C anada.



MA 7-1320

T H E R E  I S
LO  3-9910

A  D I F F E R E N C E  IN  F U N E R A L  S E R V IC E

Established 1920

NASEVICH FUNERAL HOME
M R S . M IC H A E L  F . N A S E V I C H  

M IC H A E L  E . N A S E V I C H

SU R PA SSIN G  SER V IC E 

A ir Conditioned for your com fort

N . E . C O R . F R A N K L I N  & B R O W N  S T S .

КООПЕРАТИВА

Б А З А Р
822 NORTH FRANKLIN STREET P h ila d e lp h ia  2 3 , P a .

шле щирі побажання з нагоди 
РІЗДВА ХРИСТОВОГО 

й
НОВОГО РОКУ 

всім членам кооперативи, 
співробітникам, прихильникам та клієнтам.

P h o n e  S T  4 -2 0 5 6

МАРІЯ ГОЛОВАТА, властителька 
ОДИНОКОГО УКРАЇНСЬКОГО СКЛЕПУ

де м ож на набути:' меблі до спальні, їдальні, кухні 
й гостинної; маш ини до прання; газо в і й електричні 
печі; G.E. холодільні (р еф р и д ж ер ей то р ) і інші речі 
до  окраси В аш ого дому, а також  телевізійн і і рад іо  

ап арати  найкращ их  фірм.
ЦІНИ ПРИСТУПНІ І НА ДО ГІДН І ЛЕГКІ СПЛАТИ 

Склеп відкритий кожного дня від 9 ранку до 9 вечора 
Вівторок і четвер від 9 ранку до 6 вечора

MARIA HOLOWATY
329  W . G IR A R D  A V E N U E  P H I L A D E L P H I A  23 , P A .

No deserving: Poor Refused

P H I L A D E L P H I A  23 , P A .

ВЖЕ ВИЙШЛИ З  ДРУКУ  
І Є В Р О З П Р О Д А Ж І  
такі книжки жінок-письменниць

Докія Гуменна:
„Діти чумацького 

шляху” . . . .
Оксана Д рагоманова:'
„По той бік світу” .
Софія Парфанович:
„У Києві в 1940 р.”
Марія Цуканова:
„Шовкова рукавич-

$2.50

0.80

0.70

ка” 0.25
Замовляти в Централі СУА

Д И Т Я Ч И Й  С А Д О К  
Комітету „Мати й Дитина" 

1 8 3 5  N o r t h  7 t h  S t r e e t  
P h i l a d e l p h i a ,  P a .  

ПРИЙМАЄ ПІД ОПІКУ ДІТЕЙ  
ПРАЦЮЮЧИХ БАТЬКІВ 

Фахова опіка :: Добірний харч

P hon e: p o p la r  5-5190

EMIL KULGHYGKY
2 2 3 1  F a i r m o u n t  A v e .  

P h i l a d e l p h i a  3 0 , P a . .

полагоджуе продаж домів 
і нотаріяльні справи 

посилки грошей 
Грошові перекази

М іняє платничі чеки

КОЖНА КАРНА ЧЛЕНКА СУА /ВПЛАЧУЄ СВІЙ НАЦІОНАЛЬНИЙ ДАТОК ДО НАРОД
НОГО ФОНДУ! — КОЖЕН ВІДДІЛ СУА МАЄ БУТИ ЧЛЕНОМ УКРАЇНСЬКОГО КОНГРЕ
СОВОГО КОМІТЕТУ (УКК) І ЗЛУЧЕНОГО УКРАЇНСЬКОГО АМЕРИКАНСЬКОГО ДОПО-

МОГОВОГО КОМІТЕТУ (ЗУАДК)Ш

P r in te d  b y  " A M E R IC A " . I IT N . F r a n k lin  S t .. P h ila d e lp h ia  *J. Pa..Видання Cоюзу Українок Aмерики  - перевидано  в електронному форматі в 2012 році. Aрхів CУA - Ню Йорк, Н.Й. CШA.
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